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Technische Daten

Siehe Aufdruck auf dem Werk-
zeug. Sageblatter wurden

in Ubereinstimmung mit EN
847-1:2017 hergestellt.

Bestimmungsgema-

e Verwendung
Vorschubart: MAN (Ma-

nueller Vorschub).
Drehzahl: Die auf dem S&geblatt
abgegebene Hochstdrehzahl
darf nicht tiberschritten wer-
den, bzw. der Drehzahlbereich
muss eingehalten werden.
Werkstoffe: Geeignete Sage-
blatter fir das zu bearbeitende
Material wahlen. Materialhinweise
auf der Verpackung beachten.
AusschlieBlich zur Verwendung in
Kreissdagen bestimmt.

Die Werkzeuge diirfen nur von
ausgebildeten und erfahrenen
Personen, die den Umgang

mit den Werkzeugen beherr-
schen, benutzt werden.

& Bei nicht bestimmungsge-
maéaBem Gebrauch haftet der
Symbole

Benutzer.
& Warnung vor allgemeiner

Gefahr
®
O

Sicherheitshinweise

& WARNUNG

Lesen und beachten Sie alle
Sicherheitshinweise. Werden
die Sicherheitshinweise nicht
beachtet, kann dies zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

Atemschutz tragen!
Gehorschutz tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Schutzbrille tragen!

Allgemeines

- Beim Aus- und Einpacken des
Werkzeugs sowie beim Hantieren
(z.B. Einbau in die Maschine)
mit duBerster Sorgfalt vorge-

hen. Verletzungsgefahr durch
die sehr scharfen Schneiden!

- Beim Hantieren mit dem
Werkzeug wird durch das Tragen
von Schutzhandschuhen die
Griffsicherheit am Werkzeug
verbessert und das Verlet-
zungsrisiko weiter gemindert.

- Beachten Sie die Sicherheits-

hinweise [hrer Maschine.

Beachten Sie die in ihrem Land

gultigen Sicherheitsvorschriften.

Kreissdgeblatter, deren Korper

gerissen sind, miissen ausge-

wechselt werden. Eine Instand-
setzung ist nicht zuldssig.

Kreissdgeblatter in Verbundaus-

flihrung (eingeldtete Sage-

z3hne), deren Sdgezahnmafle
kleiner als 1 mm sind, dirfen
nicht mehr benutzt werden.

Werkzeuge mit sichtbaren

Rissen, mit stumpfen oder

beschadigten Schneiden dirfen

nicht verwendet werden.

- Nur im Gegenlauf sagen (Vor-
schubrichtung der Maschine in
Schnittrichtung des Werkzeugs).

e0®0

- Tragen Sie geeignete personliche
Schutzausristungen: Gehor-
schutz, Schutzbrille, Staubmaske
bei stauberzeugenden Arbei-
ten, Schutzhandschuhe beim
Bearbeiten rauer Materialien
und beim Werkzeugwechsel.

Montage und Befestigung

- Werkzeuge missen so auf-
gespannt sein, dass sie sich

beim Betreiben nicht lGsen.

Bei der Montage der Werkzeuge
muss sichergestellt werden, dass
das Aufspannen auf der Werk-
zeugnabe auf der Spannflache
des Werkzeuges erfolgt, und dass
die Schneiden nicht miteinander
oder mit den Spannelemen-

ten in Berlihrung kommen.
Befestigungsschrauben und
-muttern miissen unter Ver-
wendung geeigneter Schlissel
usw. und mit dem vom Her-




steller angegebenen Drehmo-

ment angezogen werden.

Ein Verlangern des Schlis-

sels oder das Festziehen

mithilfe von Hammerschla-

gen ist nicht zulassig.

- Die Spannflachen miissen von

Verschmutzungen, Fett, Ol und

Wasser gereinigt werden.

Spannschrauben missen nach

den Anleitungen des Herstel-

lers angezogen werden.

- Zum Einstellen des Bohrungs-
durchmessers von Kreissageblat-
tern an den Spindeldurchmesser
der Maschine diirfen nur fest
eingebrachte Ringe, z.B.: einge-
presste oder durch Haftverbin-
dung gehaltene Ringe, verwendet
werden. Die Verwendung loser
Ringe ist nicht zulassig.

Sdgen von Aluminiumplatten
und-profilen, Kabelkanalen und
Sandwichmaterial aus Stahlblech
mit Festool Handkreissagen

- Vorschalten eines Fehlerstrom-
(FI-, PRCD-) Schutzschalters.

- Maschine an ein geeignetes
Absauggerat anschlieflen.

- Maschine regelméaBig von
Staubablagerungen im Mo-
torgehause reinigen.

- Schutzbrille tragen.

- Zum Schutz vor Handver-
letzungen am Schnittgrat
Handschuhe tragen.

- Nur mit Fiihrungsschiene oder
im stationaren Einsatz (z.B. Stati-
onareinheit Basis Plus bzw. CMS,
Multifunktionstisch MFT) sagen.

- Handkreissdge auf der Fiih-
rungsschiene spielfrei einstellen
(mittels Fihrungsbacken).

- Werkstiick muss gut auflie-
gen und mit Schraubzwingen
gespannt werden - es darf nicht
flattern oder zuriickschlagen.

- Schnitttiefe nach Werkstiick-
dicke einstellen - Zahn-
Gberstand max. 5 mm.

- Langsam ansagen, nicht ruck-
artig in das Werkstlick fahren.

- Mit geringem und gleichma-

Bigem Vorschub arbeiten.

- Nicht mit stumpfen S&geblattern
arbeiten. Dies fiihrt zu erhéhtem
Schnittdruck und kann zum Aus-
brechen von Schneiden fiihren.

- Mit Schneidspray oder Fett-
stift schmieren. Dies erhoht
die Standzeit der Sageblatter
und verhindert die Bildung
von ,Aufbauschneiden™
(nur Alu-Werkstoffe).

Wartung und Pflege

- Nur Original-Festool-

Ersatzteile verwenden.

Reparaturen und Schleifarbeiten

dirfen nur von Festool-Kunden-

dienstwerkstatten oder von Sach-

kundigen ausgefiihrt werden.

- Die Konstruktion des Werkzeuges
darf nicht verandert werden.

- Werkzeug regelmafig entharzen

und reinigen (Reinigungsmittel

mit pH-Wert zwischen 4,5 bis 8).

Stumpfe Schneiden kdnnen

an der Spanflache bis zu einer

minimalen Schneidendicke von

1 mm nachgeschliffen werden.

Transport des Werkzeugs nur

in einer geeigneten Verpa-

ckung - Verletzungsgefahr!

Umwelt
Zubehdr nicht in den Hausmill
werfen! Zubehor und Verpackungen
einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zufiihren. Geltende
nationale Vorschriften beachten.
Informationen zur REACh:
www.festool.com/reach



Technical data
See imprint on the tool.

The tool was produced in
compliance with EN 847-1.

Technical data
See imprint on the tool.

Saw blades have been produced in
compliance with EN 847-1:2017.

Intended use
Type of feed: MAN (manual feed).
Speed: The maximum speed
specified on the saw blade must
not be exceeded and the speed
range must be adhered to.
Materials: Select saw blades that
are suitable for the material being
machined. Observe the material
information on the packaging.
Only designed for use in circu-
lar saws.
Only qualified and experienced
persons who are familiar with the
tools are permitted to use them.
The user is liable for
improper or non-intended
use.

Symbols

& Warning of general danger

Wear a dust mask.

@ Wear ear protection.
@ Wear protective gloves.
Wear protective goggles.

Safety warnings

& WARNING

Read and observe all safety
warnings. If the safety warn-
ings are not observed, this
can result in serious injury.

General

- Proceed with extreme care
when unpacking, packing and
handling the tool (e.g. install-
ing it in the machine). There
is a risk of injury from ex-

tremely sharp cutting edges!

- When handling the tool, wearing

safety gloves provides a more

secure hold of the tool and
further reduces the risk of injury.

Observe the safety warn-

ings for your machine.

- Comply with the safety regula-

tions that apply in your country.

Circular saw blades with cracked

bodies must be replaced.

Repair is not permitted.

- Circular saw blades with a
combination design (saw teeth
soldered in) with saw tooth
dimensions smaller than 1 mm
may no longer be used.

- Do not use tools with vis-

ible cracks or blunt or dam-

aged cutting edges.

When sawing, ensure that

the machine’s feed direc-

tion is the same as the

tool's cutting direction.

- Wear suitable personal
protective equipment:

e0®0

- Ear protection, protective gog-
gles, dust mask for work that
generates dust, protective gloves
for working with rough materi-
als and for changing tools.

Installation and mounting

- Tools must be clamped in such
a way that they cannot come
loose during operation.

- When assembling the tools, it
must be ensured that the clamp-
ing takes place on the tool hub
or the clamping surface of the
tool, and that the cutting edges
do not come into contact with
one another or the fixed clamps.

- Retaining screws and nuts must

be tightened using suitable

keys, etc. and with the torque

specified by the manufacturer.

Do not lengthen the key or tighten

by hitting with a hammer.

- The clamping surfaces must be
cleaned to remove contamina-
tion, grease, oil and water.




- Clamping screws must be
tightened according to the
manufacturer’s instructions.

Only securely installed rings, e.g.
rings that have been pressed in
or those that are held in position
by an adhesive bond, may be used
to adjust the hole diameter of
circular saw blades to the spindle
diameter of the machine. The use
of loose rings is not permitted.

Sawing of aluminium panels
and profiles, cable ducts and
steel sheet sandwich material

with Festool portable circular saws

- Install an upstream residual-cur-

rent circuit breaker (RCD, PRCD).

Connect the machine to a

suitable dust extractor.

- Regularly remove dust depos-

its from the motor housing.

Wear protective goggles.

Wear gloves to prevent hand

injuries caused by burrs.

- You must always use a guide rail

when sawing or only use the saw

in stationary applications [(e.g.

Basis Plus or CMS stationary

unit, MFT multifunction table).

Set the portable circular saw

on the guide rail so that there is

no play (using guidance jaws).

The workpiece must be se-

curely positioned and clamped

with fastening clamps - it

must not wobble or recoil.

- Set the cutting depth according

to the workpiece thickness -

max. tooth projection of 5 mm.

Start sawing slowly - never

plunge the saw abruptly

into the workpiece.

- Keep your feed rate low and even.

Do not use blunt saw blades.

This leads to increased cut-

ting pressure and may cause

cutting edges to break.

- Use a cutting spray or grease
pencil for lubrication. This
increases the service life of the
saw blades and prevents build-up
forming on the cutting edges
(aluminium materials only).

Service and maintenance

- Always use original Fes-
tool spare parts.

- Repairs and sanding work
may only be carried out by
Festool customer service
workshops or experts.

- The tool design must
not be changed.

- Deresinify and clean the tool
regularly (cleaning agent with
pH between 4.5 and 8).

- Blunt edges can be resharp-
ened on the clamping sur-
face to a minimum cutting
edge thickness of T mm.

- Only transport the tool in suit-
able packaging - risk of injury!

Environment

Do not dispose of accessories
in the household waste.
Recycle accessories and
packaging. Observe applica-
ble national regulations.
Information on REACH:
www.festool.com/reach



Caractéristiques techniques
Lisez le texte imprimé sur L'outil.
La fabrication des lames
de scie est conforme a la
norme EN 847-1:2017.

Utilisation conforme

Type d'utilisation : MAN

(avance a la main).

Vitesse de rotation : La vi-

tesse maximale indiquée sur

la lame de scie ne doit pas

étre dépassée ou la plage de

vitesse doit étre respectée.

Matériaux : Choisissez les lames

de scie circulaire en fonction du

matériau a travailler. Respec-

tez les indications concernant

le matériau sur l'emballage.

Utilisation réservée pour 'utilisa-

tion dans des scies circulaires.

Les outils ne doivent étre utilisés

que par des personnes formées

et expérimentées, familiarisées

avec l'utilisation des outils.
L'utilisateur est responsable
des dommages provoqués
par une utilisation non
conforme.

Symboles

AN
®
o

Consignes de sécurité

Avertit d'un danger général
Porter une protection
respiratoire !

Porter une protection
auditive !

Porter des gants de
protection !

Porter des lunettes de
protection !

& AVERTISSEMENT

Veuillez lire et respecter toutes les
consignes de sécurité. Le non-res-
pect des consignes de sécurité peut
provoquer des blessures graves.

Généralités

- Déballer, emballer et manipuler
l'outil avec le plus grand soin
(lors de l'installation dans la ma-
chine par ex.). Risque de blessure

dd aux dents treés tranchantes !
- Lors de la manipulation de l'outil,
le port de gants de protection
ameéliore la prise sur l'outil et ré-
duit encore le risque de blessure.
Respectez les consignes de
sécurité de votre machine.
- Veuillez respecter les pres-
criptions de sécurité en
vigueur dans votre pays.
Remplacez les lames de scie
circulaire fissurées. Une remise
en état n'est pas autorisée.
Les lames de scies circulaires
en construction composite
(dents de scie soudées) dont
les dimensions de la lame de
scie sont inférieures a 1 mm
ne doivent plus étre utilisées.
N'utilisez pas les outils avec
des fissures visibles, des dents
émoussées ou endommagées.
Scier uniquement en remontant
(direction d'avance de la machine
dans le sens de coupe de l'outil).

eO®0

- Portez un équipement de
protection individuelle appro-
prié : une protection auditive,
des lunettes de protection, un
masque anti-poussiére lors des
travaux s'accompagnant d'un
dégagement de poussiére et
des gants de protection dans le
cas des matériaux rugueux et
lors du changement d'outil.

Montage et fixation

- Les outils doivent étre ser-

rés de telle sorte qu'ils ne se

détachent pas pendant le travail.

Lors du montage des outils,

s'assurer que le serrage sur le

moyeu de l'outil ou sur la surface
de serrage de l'outil a bien lieu
et que les lames n'entrent pas
en contact l'une avec l'autre ou
avec les éléments de serrage.

- Les vis et écrous de fixation
doivent étre serrés en utilisant
des clés adaptées etc. et au
couple indiqué par le fabricant.

- Le fait de rallonger la clé ou
de la serrer avec des coups de



marteau n'est pas autorisé.

- Nettoyer les salissures, la

graisse, U'huile ou l'eau des

surfaces de serrage.

Serrer les vis de serrage selon

les instructions du fabricant.

- Pour adapter le diametre
d'alésage des lames de scie
circulaire au diametre de la
broche de la machine, seules
des bagues fixes sont utilisées,
par ex. : des bagues pressées
ou maintenues en place par
collage. L'utilisation de bagues
desserrées n'est pas autorisée.

Sciage de plaques et profilés en
aluminium, conduits de cables et
matériau sandwich en tdle d'acier

avec les scies circulaires Festool

- Installer en amont un disjonc-
teur-détecteur de fuites a la terre
(disjoncteur différentiel, PRCD).

- Raccordez l'outil a un
aspirateur approprié.

- Nettoyer régulierement les

dép6ts de poussiéres accumu-

lés dans le carter moteur.

Porter des lunettes de protection.

Porter des gants de protec-

tion pour éviter toute blessure

aux mains due aux bavures.

- Scier uniquement avec le rail
de guidage ou avec un sys-
téme stationnaire (par ex. unité
stationnaire Basis Plus ou CMS,
table multifonction MFT).

- Régler la scie circulaire a main

sur le rail de guidage sans jeu

(3 l'aide des joues de guidage).

La piéce doit étre bien posée

et serrée avec des serre-

joints a vis ; elle ne doit ni

flotter ni se rabattre.

Régler la profondeur de coupe

selon l'épaisseur de la piece - dé-

passement des dents max. 5 mm.
- Amorcer le sciage en douceur,

ne pas avancer par a-coups.
- Travailler a une vitesse
d'avance faible et réguliére.
Ne pas utiliser de lames de
scie émoussées. Cela aug-
mente la pression de coupe

et peut entrainer l'éclate-
ment des arétes de coupe.

- Lubrifier avec de U'huile de
coupe en bombe ou de la
graisse adaptée. Cela accroit la
longévité de la lame et empéche
la formation de concrétions
(matériaux alu uniquement).

Entretien et maintenance

- Utiliser uniquement des pieces
détachées Festool d'origine.

- Les réparations et travaux
de poncage ne doivent étre
effectués que par des ate-
liers du service aprés-vente
Festool ou par des experts.

- Ne modifiez pas la concep-
tion de L'outil.

- Enlevez la résine et nettoyez
régulierement L'outil (pro-
duit nettoyant dont le pH est
compris entre 4,5 et 8).

- Les arétes de coupe émoussées
peuvent étre rectifiées sur la sur-
face de coupe jusqu'a une épais-
seur de coupe minimale de 1 mm.

- Transportez l'outil dans un
emballage approprié pour éviter
tout risque de blessure !

Environnement

Ne pas jeter les accessoires
dans les ordures ménageres !
Veiller a un recyclage écolo-
gique des accessoires et embal-
lages. Respecter les regle-
ments nationaux en vigueur.
Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach



Datos técnicos
Véase la impresion en

la herramienta.

Las hojas de sierra se han
fabricado de acuerdo con la
norma EN 847-1:2017.

Uso conforme a lo previsto
Tipo de avance: MAN
(avance manual).
N.° de revoluciones: No debe
excederse del n.° de revolu-
ciones maximo indicado en la
hoja de sierra; debe respetarse
el intervalo de revoluciones.
Materiales: Seleccionar hojas
de sierra apropiadas para el
material que se desea proce-
sar. Observar las indicaciones
del material en el embalaje.
Concebido exclusivamente para
utilizar en sierras circulares.
Las herramientas solo pueden ser
utilizadas por personas formadas
y experimentadas, que dominan
el manejo de las herramientas.
El usuario serd responsable
de cualquier utilizacién
indebida.

Simbolos

Aviso de peligro general
Utilizar proteccion
respiratoria.

Usar proteccion para los
ofdos

Utilizar guantes de
proteccion

Utilizar gafas de proteccion

Indicaciones de seguridad

& AVISO

Leay observe todas las indi-
caciones de seguridad. Si no
se tienen en cuenta las indica-
ciones de seguridad, pueden
producirse lesiones graves.

General

- Las tareas de embalaje, des-
embalaje y manipulacion de la
herramienta (p. ej. montaje en

la maquina) deben realizarse
con sumo cuidado. Existe peligro
de lesion por la presencia de
aristas de corte muy afiladas.

El uso de guantes de protec-
cion al manejar la herramienta
incrementa la seguridad de
agarre y reduce aun mas el
riesgo de sufrir lesiones.

Tener en cuenta las indicaciones
de seguridad de la maquina.

- Observar las normativas de segu-
ridad vigentes en el pais de uso.
Las hojas de sierra circulares
que presenten grietas deben
cambiarse de inmediato. Queda
prohibida la reparacion.

- Las hojas de sierra en version
compuesta (dientes de sierra
soldados), con dimensiones

de diente inferiores a 1 mm no
pueden seguir utilizandose.

No deben utilizarse herramientas
con grietas visibles, con aristas
de corte romas o danadas.
Serrar Unicamente con la hoja
girando en sentido opuesto al
avance (direccion de avance

de la maquina en el sentido

del corte de la herramienta).

e0®0

- Es imprescindible utilizar los
equipos de proteccion personal
adecuados: proteccion de oidos,
gafas de protecciéon, mascari-
lla para trabajos que generen
polvo, guantes de proteccion
al trabajar con materiales
rugosos y para cambiar de util.

Montaje y fijacién
- Las herramientas deben sujetar-
se de manera que no se suelten
durante el funcionamiento.
Durante el montaje de las herra-
mientas es preciso asegurarse
de que la sujecion se realiza en
el buje de la herramienta o en la
superficie de sujecion de la he-
rramienta, y de que las cuchillas
no entran en contacto entre si ni
con los elementos de sujecion.
- Los tornillos y las tuercas de
fijacion deben apretarse con




el par de giro indicado por el
fabricante utilizando las llaves
o instrumentos adecuados.

No esta permitido utilizar
prolongaciones de la llave

ni apretar los tornillos dan-
do golpes con un martillo.
Debe limpiarse la suciedad,

la grasa, el aceite y el agua de
las superficies de sujecion.
Los tornillos de sujecién deben
apretarse observando las
instrucciones del fabricante.
Para ajustar el didmetro de
orificio de las hojas de sierra
al diametro del husillo de la
maquina, solo pueden utilizar-
se anillos fijos, p. ej., anillos
engastados o fijados mediante
unién adhesiva. No esta per-
mitido utilizar anillos sueltos.

Serrado de placas y perfi-
les de aluminio, canales para
cables y material tipo sand-
wich de chapa de acero

con sierras circulares de Festool

- Conectar la maquina a un aparato

Preconectar un interruptor
diferencial (FI, PRCD).

de aspiracion apropiado.
Limpiar con frecuencia el polvo
que se acumula en la carcasa
del motor de la maquina.
Utilizar gafas de proteccidn.
Utilizar guantes para evi-

tar lesionarse las manos

con la arista de corte.

Serrar solo con un riel de
guia o en uso estacionario

(p. ej. con la unidad estacio-
naria Basis Plus o CMS, la
mesa multifuncional MFT).
Ajustar la sierra circular al riel
de guia sin holgura (median-
te las mordazas de guia).

La pieza de trabajo debe
quedar bien apoyada y sujeta
con el sargento de rosca; no
debe tabletear ni revotar.
Ajustar la profundidad de
corte segln el espesor de

la pieza de trabajo; reba-

se de diente max. 5 mm.

- Serrar lentamente, no pe-
netrar en la pieza de tra-

bajo de forma brusca.
Trabajar con un avan-

ce bajo y homogéneo.

No trabajar con hojas de sierra
romas. Conlleva un incre-
mento de la presion de corte

y puede provocar la rotura

de las aristas de corte.
Lubricar con spray de corte

o barra de engrase. Asi, se
incrementa la vida Gtil de las
hojas de sierray se evita la
formacion de filos recrecidos
(solo materiales con aluminio).

Mantenimiento y cuidado
Utilizar exclusivamente piezas
de recambio Festool originales.
- Las reparaciones y los trabajos
de lijado deben quedar estricta-
mente reservados a talleres del
servicio posventa o a expertos.
No debe modificarse la cons-
truccién de la herramienta.

- Eliminar la resina y limpiar
periédicamente la herra-
mienta (producto de limpie-

za con pH entre 4,5y 8).

Las aristas de corte romas
pueden reafilarse en la superficie
de sujecion hasta un grosor

de filo minimo de 1 mm.

El transporte de la herra-
mienta debe realizarse

solo en un embalaje adecua-
do: jpeligro de lesiones!

Medioambiente

No desechar los accesorios
en la basura doméstica.

Reciclar los accesorios y los em-
balajes de forma respetuosa con
el medio ambiente. Respetar las
disposiciones nacionales vigentes.
Informacién sobre REACh:
www.festool.com/reach



TeXHUYecKn faHHU
Buxx HanevaTaHoTO Bbp-
Xy MHCTPYMeHTa.

LinpkynspuTe ca npoussefeHu B
cboTBeTcTBME ¢ EN 847-1:2017.

W3non3BaHe no npeaHasHayeHne
Bup Ha nopaBaHeTo: MAN
(pbyHO NopasaHe).
YecToTa Ha BbpTeHe: OTnaBaHnTe
BbPXY PeXeLLust HOX MakcuManHu
obopoTu He b1Ba pa ce npesu-
LIaBart, pecr. 41anasoHsT Ha
obopoTnTe TpabBa fa ce cnasga.
Marepuanu: /136epete 3a
obpaboTBaHuna MaTepvan noa-
xo4aLm unpkynapu. Cnassaite
AafeHnTe BbpXy onakoskaTa
yKasaHusTa 3a MaTepuanuTe.
UskniountenHo u camo 3a ynotpeba
B LMPKYNSIpK.
MHCTpyMeHTUTe MoraT aa ce us-
noni3BaT camo OT 0By4eHM 1 ONUTHU
nnLa, Kouto MoraT a bopaBsaT ¢ TaX.
Mpu ynoTpeba He no
npefHasHayeHue BrHa HoCK
M3M0N3BaLLMs.

CumMBoNM

A
®
O

Mpepynpexaexune 3a obLia
onacHocT

Hocete 3awmTHa guxaTtenHa
Macka!

HoceTe 3awuTthn cnywanku!

Hocete 3awmTHu pbkasuum!

HoceTe 3autHu oymna!

MpaBuna 3a TexHuka-
Ta Ha 6esonacHocT

& BHUMAHVE

- [lpoyeteTe n cnasgaiTe
BCWYKM NpaBuia 3a TexHukaTta Ha
6esonacHocT. Ako npaBunaTta 3a
TexHuKaTa Ha 6e3onacHocT He ce
cnasBart, ToBa MoXe [ja foBefe
[l0 CEPVO3HU HapaHsiBaHus.

06wu nonoXxkeHus

- BHvMaBaiTe MHoro npu pasonako-
BaHe 1 0OMakoBaHe Ha MHCTPYMEH-
Ta, a CblUo Taka u npwu pabota ¢
Hero (HampyMep MOHTaX Ha MaLLm-

HaTa). Mima onacHocT oT HapaHsiBa-
He rnopaau MHoro ocTpute pbbose!
Mpu paboTa c UHCTPYMEHT Ype3
HOCEHeTO Ha 3aLLMTHU PbKaBULM
ce nofobpsiBa 3axBaTa BbpXy UH-
CTPYMEHTa 1 Ce HaMansiBa Aombi-
HWTESTHO pUCKa OT HapaHsBaHe.
CvbntofaBaiTe ykasaHus

3a TexHuKaTa Ha besonac-

HocT Ha BawwaTa MalwuHa.
CwbntogaBainTe BanuaHuTe

BbB BalwaTta cTpaHa MHCTpyK-

umm 3a BezonacHoCT.

LinpkynspHu guckose, konto nmat
nyKHaTUHW Mo TanoTo, TpsibBa

na bbaaT cMeHeHun. 3abpaHeHo

e Te Aa 6baaT peMoHTUpaHu.

- KpbroswTe nncroBe Ha TPMOH C
KOMMMO3MTHa CTpyKTypa (3anoeHu
pexeLyy 3u6u), unitto pasmep

Ha 3bbuTe e no-Manbk oT 1 MM,

He buBa fia ce n3non3eart.
VIHCTpYMEeHTYW ¢ BUAUMU NyKHATH-
HW, CbC 3aTbMEHW WU NOBpe-
[leHU pexceLLy cTpaHu He busa
noseye Aa bbaaT U3Non3BaHu.
PexeTe camo B obpaTeH xof,
(nocoka Ha n3byTBaHe Ha
MaluvHaTa B nocoka Ha psi-

3aHe Ha MHCTpyMeHTa).

HoceTe nogxoasium nnunm 3a-
LWMTHM obopyaBaHuWs: 3awuTa 3a
cnyxa, NpefnasHu oyuna, Macka
3a npax npu npaxoobpasysalyn
[eHOCTY, 3aLMTHU PbKaBULM Npy
obpaboTka Ha rpybu MaTepuanu

1 NpY CMSHa Ha UHCTPYMEHTU.

MoHTaX n 3aKpenBaHe

- WMHcTpyMeHTUTe TpsibBa fa ca
Taka obTerHaTu, ye npu U3nons-
BaHe Jla He ce pa3xnabsar.

- Mpu MOHTaXa Ha UHCTPYMEH-
TvTe TpsibBa fa ce rapaHTupa,
de 0b6TAraHeTO CTaBa BbPXY
BTy/IKaTa Ha MHCTPYMEHTa Unu
BbpXy 06Ts>KHaTa MOBbPXHOCT
Ha MHCTPYMeHTa U1 Ye pesuuTe
He BIN3aT B KOHTAT e[j1H C Apyr
UK C 0BTAXHUTE eNeMeHTU.

- KpenexHwuTe BUHTOBE U raitku
TpsibBa fa ce 3aTaraT npu
13non3BaHe Ha NOAXOASLLN



KNOYOBE M [ip. C NOCOYEHMS
OT NPOU3BOANTENS MOMEHT.
YabnkaBaHe Ha Kitoya uUnm
3aTsiraHe C MOMOLLTa Ha yAapu

C YyK He e AoMNyCTUMO.

Mo npegHUTe NOBBLPXHOCTH

He bvBa fia MMa 3aMbpcsiBa-
HWsI, CMa3Ka, Macro v Boaa.
06TsKHWTE BUHTOBE TpsibBa

[la ce 3aTerHat cropef ykasa-
HUSITa Ha NPOU3BOAUTENS.

3a HacTpoiika Ha imaMeTbpa Ha
npobuBaHe Ha KpbroBUs nocT
Ha TpMoHa no AnaMeTbpa Ha
WNUHAeNa Ha MallvMHaTa Morat
[la ce U3MoN3BaT caMo Hemnoga-
BUXHO MOCTaBEHU NPbCTEHH,
Hanp.: NpecoBaHu UNK 3agbp-
aHu ¢ NpunensaLyo cBbp3BaHe
npbcTeHun. ManonssaHeTo Ha
xnabasu NpbCTEHM He ce fonycka.

PssaHe Ha anyMuUHKMeBM nnoc-
KocTu U npodunu, kabenuu
KaHanu 1 caHABUY MaTepua-
1IN OT CTOMAHEHU NIUCTOBE

C

PBYHM LIMPKYNSp-

Hu TpuoHm Festool

BkniouBaHe Ha npekbcBay

3a ocTaTbyeH Tok (nedekT-
HoTOKOBa 3aluTa).
MpucbepmHeTe MalinHaTa KbM
noaxoAsLia npaxocMykauka.
[MouncTBaiTe pefoBHO UHCTPY-
MEHTa 0T NpaxoBuW HaTpynea-
HWs B KOpMyca Ha MoTopa.
HoceTe 3awwuTHn oyuna.

3a 3almTa oT HapaHsABaHMA Ha
pbLeTe no rpybuTe NoBbLPXHOCTH
cnep psisaHe, HoceTe pbKaBULM.
PexeTe camo c HanpasnsBa-

LA WWHa UK B CTaumMoHapHa
ynoTpeba (Hanp. cTaunoHapeH
Mogyn Basis Plus pecn. CMS,
MHorodyHkUMoHanHa maca MFT).
HacTpoiite pbuHus umpkynsp
6e3 xnabuHa BbPXY Hanpas-
naBawara wuHa (nocpes-
CTBOM BOZELLMTE YenioCTy).
ObpaboTBaemMusT feTain Tpsibsa
fla nerHe gobpe u fa ce 3aTerte
C BUHTOBUTE CTeru - Toil He BuBa
fia Bubpupa unu aa uMa oTkart.
HacTpoiite gbnbounHaTta Ha
psizaHe cnopep AebenvHata

Ha obpaboTBaHWTe feTanm -
nokassaHe Haf 3bba Makc. 5 MM.
BaBHo 3anouyHeTe pa3saHe,

He BKapBaiiTe C ThacbLyu B
obpaboTBaemMus petaiin.
PaboTeTe ¢ Manko 1 paBHo-
MepHo n3byTBaHe Hanpega,.

He paboTeTe ¢ Tbnu LmpKy-
NApHKU anckose. ToBa BOAK L0
yBeNNYeH HaTUCK Mpw cpsi-
3BaHe v MOXe Aa foBefe A0
npeKkbCBaHe Ha ps3aHeTo.
CmasBaliTe cbC cnpeit 3a pssaHe
nnu rpecupauy wWndt. Tosa
yBe/nn4aBa BpeMeTo Ha eKc-
nnoatalus Ha LMpKynapute n
npefoTBpaTsiBa obpasyBaHeTo
Ha "HaTpynBaHWs Npu psa3aHeTo”
(camo anymuHvesn Matepuanu).

TexHu4yecko obcnyxsa-
He 1 nogAbPKaHe

M3non3BaiiTe caMo opurvHanHu
pe3epBHuM YacTu oT Festool.
PeMoHTWTE 1 WiNndoBbLYHUTE Aeii-
HOCTM MoraT Aa ce U3BbpLUBAT Ca-
MO OT KJIMEHTCKUTE CEPBU3HY LieH-
TpoBe Ha Festool unu ot excnepTtu.
KoHCTpyKUMsiTa Ha MHCTPYMEHTa
He BuBa fa bbae npomeHsHa.
PenoBHo nouncTteaiite nHCTpy-
MeHTa (nouyncTBaLLo cpeacTBo

¢ pH cToitHocT Mexay 4,5 1 8).
TbnuTe ocTpueTa MoraT aa ce
[l03aToyaT BbpXy 06TsKHATaA
MOBBPXHOCT 0 MUHUMaNHA
nebenviHa Ha octpmeTto ot 1 MM.
TpaHcnopTupaiite MHCTPYMeHTa
camo B NMoAxoAsLia onakoska,
3aLL0TO B MPOTUBEH Clyyait UMa
0MacHOCT OT HapaHsiBaHe!

OkonHa cpepa

He n3xsbpnsiTte npuHagnex-
HOCTW B OMaKMHCKMs bokyk!
MprHAANEXHOCTU 1 KOHCYyMaTH-
BM TpsibBa Aa 6baaT pasgenHo
M3XBbPJISHM C MUCH/ 3@ OKOJIHaTa
cpena. Cnassaiite BanuaHuTe
HaLMoHaNHW pasnopenbu.
WHdopmaums 3a REACh:

www.festool.com/reach



Technické udaje

Viz potisk na nastroji.
Pilové kotouce odpovida-
jinormé EN 847-1:2017.

PouZziti v souladu s uréenim
Druh posuvu: MAN (ru¢ni posuv).
Otacky: Nesmi se prekracovat
maximalni otacky uvedené na
pilovém kotoudi, resp. musi se
dodrZovat rozsah otacek.

Rezané materialy: Na kazdy

fezany material zvolte vhodny pilovy

kotouc. Ridte se pokyny ohledné
materialu na obalu kotouce.
Urcené vyhradné pro pouziti v
okruznich pilach.
Nastroje smi pouzivat pouze
vyskolené a zkusené osoby, které
ovladaji zachazeni s nastroji.
PFi pouZiti v rozporu s
urc¢enym Ucelem prebira
odpovédnost uZivatel.
Symboly
Varovani pred vSeobecnym
nebezpedim

PouZivejte respirator!

Noste chranice sluchu!

Noste ochranné rukavice!

Noste ochranné bryle!

Bezpecnostni pokyny

& VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a ridte se jimi. Nedodr-
Zovani bezpeénostnich pokynd
mize vést k vaznym poranénim.

Obecné informace

- Privybalovani a baleni nastroje
a pfi manipulaci s nim (napF.
upinani do naradi) postupujte
s krajni opatrnosti. Nebezpeci
poranéni o velmi ostré brity!

- Nosenim ochrannych rukavic
pri manipulaci s nastrojem
se zlepSuje bezpecné ucho-
peni nastroje a jesté vice se
snizuje riziko poranéni.

DodrZujte bezpecnost-

ni pokyny pro naradi.

DodrZujte bezpecnostni
predpisy platné ve vasi zemi.
Pilové kotouce, jejichz téla jsou
popraskana, je nutno vymeénit.
Jakékoliv oprava neni pFipustna.
Pilové kotouée s kompozitnim
provedenim (pajené pilové zuby),
jejichz zuby jsou mensi nez 1
mm, se jiZ nesmi pouZivat.
Nastroje s viditelnymi prasklina-
mi, s tupymi nebo poskozenymi
brity se nesméji pouzivat.
Rezejte pouze nesousled-

né (smér posuvu naradi ve
sméru Fezani nastroje).

®0

PouZivejte vhodné osobni ochran-
né pomdcky: ochranu sluchu,
ochranné bryle, protiprachovou
masku pfi prasné praci, ochranné
rukavice pri praci s drsnymi
materialy a pfi vyméné nastroje.

MontaZ a upevnéni

Nastroje musi byt upnuté tak,
aby se pri provozu neuvolnily.
PFi montéZi nastrojd je tieba
zajistit, aby se upinani prova-
délo na naboji ¢i upinaci plosce
nastroje a aby se brity nedostaly
do vzajemného kontaktu nebo
do kontaktu s upinacimi prvky.
Upeviovaci Srouby a matice je
tfeba utahovat za pouziti vhod-
nych kli¢G atd. a s utahovacim
momentem uvedenym vyrobcem.
ProdlouZeni klice nebo uta-
hovani pomoci uder( kla-

diva nenf pripustné.

Upinaci plosky se musi vy-
Cistit, aby se zbavily necis-

tot, tuku, oleje a vody.

Upinaci Srouby se musi uta-
hovat podle ndvodd vyrobce.

Pro nastaveni priméru otvoru
pilovych kotou¢l na primér
vietena naradi se musi pouzivat
pouze pevné nasazené krouzky,
napr. zalisované krouzky nebo
krouzky drzici prilnavosti. PouZiti
volnych krouzk( neni pfipustné.



Rezani hlinikovych desek a profild,
kabelovych kanall a sendvi¢ového
materialu z ocelového plechu

s ru¢nimi okruznimi pilami Festool
- Zapojte naradi pres prou-

dovy chrani¢ (FI, PRCD).

K naradi pripojte vhodny vysavac.
Pravidelné Cistéte prach

usazeny v krytu motoru.

Noste ochranné bryle.

Na ochranu pred poranénim
rukou o otrepy noste rukavice.
Rezejte pouze s vodici listou nebo
ve stacionarnim provozu (napf.
stacionarni jednotka Basis Plus,
resp. CMS, multifunkéni stdl MFT).
Ruéni okruzni pilu nastavte

na vodici listu bez vile (po-

moci vodicich Eelisti).

Obrobek musi dobre dolé-

hat a musi se upnout pomoci
Sroubovych svorek - nesmi
vibrovat nebo se odrazet.

Nastavte hloubku rezu po-

dle tloustky obrobku - pre-

sah zubl max. 5 mm.

Rezejte pomalu, nevjizdéj-

te do obrobku trhavé.

Pracujte s malym a stej-
nomeérnym posuvem.

Nepracujte s tupymi pilovymi
kotouci. Vede to ke zvySené-

mu feznému tlaku a méze to
zpUsobit vylomeni britd.
Promazavejte Feznym sprejem ne-
bo mazaci voskovou tycinkou. Pro-
dlouZi se tim Zivotnost pilovych ko-
toucl a zabrani se tvorbé ,nardst-
k@" (pouze hlinikové materialy).

Udrzba a o3etFovani

- Pouzivejte jen originalni
nahradni dily Festool.

- Opravy a ostfeni smi prova-
dét pouze zdkaznické servisy
Festool nebo odbornici.

- Konstrukce nastro-
je se nesmi zménit.

- Z povrchu nastroje pravidel-
né odstranujte pryskyrici a
Cistéte ho (Cistici prostredky
s hodnotou pH od 4,5 do 8).

- Tupé brity lze na Cele ostfit do
minimalni tloustky britu T mm.

- Nastroj prepravujte jen ve vhod-
ném obalu - nebezpeci poranéni!

Zivotni prostredi

Prislusenstvi nevyhazuj-

te do domovniho odpadu!
Prislusenstvi a obaly odevzdejte
k ekologické recyklaci. Dodrzujte
platné vnitrostatni predpisy.
Informace k REACh:
www.festool.com/reach
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Tekniske data

Se meerket pa veerktgjet.
Savklingerne er frem-
stillet i overensstemmel-
se med EN 847-1:2017.

Bestemmelsesmaessig brug
Fremfgringsmade: MAN
[manuel fremfgring).
Omdrejningstal: Det maksimale
omdrejningstal, der er angivet
pa savklingen, ma ikke over-
skrides og skal overholdes.
Materialer: Valg savklinger,
der er egnet til det bearbejdede
materiale. Fglg materialean-
visningerne pa emballagen.
Udelukkende beregnet til brug i
rundsave.

Veerktgjerne ma kun bruges
af uddannede og erfarne per-
soner, som behersker hand-
teringen af veerktgjerne.

& Ved ikke-bestemmelses-

maessig anvendelse haefter
brugeren.

Symboler

Advarsel om generel fare

Brug &ndedraetsveaern!
@ Brug hgreveaern!

@ Brug beskyttelseshandsker!

Brug beskyttelsesbriller!

Sikkerhedsanvisninger

& ADVARSEL

Laes og overhold alle sikker-
hedsanvisninger. Overholdes
sikkerhedsanvisningerne ikke, kan
der opsta alvorlige kveestelser.

Generelt

- Udvis seerlig forsigtighed ved ud-
og indpakning af veerktgjet samt
ved handtering (f.eks. montering
i maskinen). Fare for kvaestelser
pa grund af meget skarpe skaer!

- Handsker giver et bedre greb om
veerktgjet og reducerer yderli-

gere risikoen for kvaestelser.
- Overhold maskinens sik-
kerhedsanvisninger.
Overhold de til enhver tid
gaeldende nationale sik-
kerhedsforskrifter.
- Rundsavklinger, hvis blad er
revnet, skal udskiftes. Re-
paration er ikke tilladt.
Rundsavklinger med palod-
dede savtaender, hvis tandmal
er mindre end 1 mm, ma
ikke laengere anvendes.
Vaerktgj med synlige rev-
ner, slgve eller beskadigede
skaer ma ikke benyttes.
- Der ma kun saves i modlgb
(maskinens fremfgringsretning
i veerktgjets skeereretning).

Brug egnede personlige vaer-
nemidler: Hgrevaern, beskyt-
telsesbriller, stevmaske ved
stgvende arbejde, beskyttelses-
handsker ved bearbejdning af ru
materialer og ved veerktgjsskift.

Montering og fastggrelse

- Veerktgj skal veere op-
spaendt sadan, at de ikke
lgsner sig under brug.
Ved montering af veerktgjet skal
man sgrge for, at det opspaendes
pa navet eller opspaendingsfla-
den, og at skaerene ikke kommer
i bergring med hinanden eller
med spaendeelementerne.
- Fastggrelsesskruer og -mgt-
rikker skal spaendes med
egnede nggler osv. og med det
tilspaendingsmoment, der er
anbefalet af producenten.
Forleengelse af ngglen eller
fastspaending ved hjzelp af
hammerslag er ikke tilladt.
Opspaendingsfladerne skal ren-
ses for snavs, fedt, olie og vand.
Spandeboltene skal spaen-
des i henhold til produ-
centens anvisninger.
- Ved indstilling af rundsavklin-
gernes huldiameter til maski-
nens spindeldiameter ma der



kun anvendes fast monterede
ringe, f.eks. indpressede eller
vedhaftede ringe. Det er ikke
tilladt at bruge lgse ringe.

Savning af aluminiumsplader
og -profiler, kabelkanaler og
sandwichmateriale af stalplade

med Festool rundsave

Etabler tilslutning via en
fejlstrgmsafbryder (FI-

, PRCD-afbryder).

Slut maskinen til en eg-

net stgvsuger.

- Renggr regelmaessigt maskinen
for stgvaflejringer i motorhuset.
Brug beskyttelsesbriller.
Brug handsker, s& du ikke
skaerer dig pa snitgraten.

- Sav kun med fgringsskinne eller
med stationeer enhed (f.eks.
stationaer enhed Basis Plus
eller CMS, arbejdsbord MFT).
Indstil rundsaven slgr-

frit pa feringsskinnen (ved
hjeelp af feringsbakker).

- Arbejdsemnet skal ligge

godt og vaere opspaendt med
skruetvinger - det ma ikke
vibrere eller sla tilbage.
Indstil skaeredybden til ar-
bejdsemnets tykkelse - tand-
fremspring maks. 5 mm.
Start langsomt, traeng ikke
pludseligt ind i arbejdsemnet.
Arbejd med langsom og

jeevn fremfgring.

- Arbejd ikke med stumpe
savklinger. Det giver et gget
skaeretryk og kan forérsa-

ge, at skaerene knaekker.
Smgr med skaerespray eller
fedtstift Det gger savklinger-
nes standtid og forhindrer, at
der satter sig materiale pa
skaeret (kun aluminium).

Vedligeholdelse og pleje

- Brug kun originale Fe-
stool-reservedele.

- Reparation og slibning ma
kun udfgres af Festool ser-
vicevaerksteder eller fagfolk.

- Veerktgjets konstrukti-

on ma ikke andres.

- Fjern regelmaessigt harpiks fra
vaerktgjet, og renggr vaerk-
tojet (renggringsmiddel med
pH-veerdi mellem 4,5 og 8).

- Stumpe skaer kan eftersli-
bes pd spanfladen ned til en
minimal tykkelse pa 1 mm.

- Transporter kun vaerktgjet i egnet
emballage - fare for kvaestelser!

Miljg

Tilbehgr ma ikke bortskaffes med

almindeligt husholdningsaffald!

Tilbehor og emballage skal

bortskaffes miljgmaessigt korrekt

pé en kommunal genbrugs-
station. Gaeldende nationale
forskrifter skal overholdes.

Informationer om REACh:

www.festool.com/reach



Texvika otouxeia
BA&ne Tnv eTIkéTA OTO EGAPTNHA.
Ot NplovodLoKOoL KATAOKEUAOTNKAY

oUPPWVa PE TO NPOTUNO
EN 847-1:2017.

Xprion cUp@wva pe T0
OKOMNo NPoopLopol
Tponog npo®@Bnang: MAN
[xetpokivntn npowBnon).
ApBpog aTpowv: H unépBaon
TOU péyLoTou aptBuol oTpopwv
Nnou ava@EPETaL 0ToV NPLOVOSLOKO
dev ENUTPENETAL N AvTiOTOLXA
npéneLva TnpnBei n neploxn
TOU aptBpol Twv OTPOPGV.
YAwka: EnAé€re kataAnAoug
npLovodLOKOUG yLa To NPog
ene€epyaoia UNKO. Mpoog€Te TiIg
unodei€elg UAIKOU 0TN GUCKEUAGia.
MpoopizeTal anoKAELOTIKA yLa Th
Xxphan o€ dlokonpiova.
Ta e€apTnpaTa eNTpéneTal va xpnot-
HonotoUvTat povo anod ekNatdeupéva
Kal €UneLpa atopa, nou yvwpizouv
TOV XELPLOPO TWV €EAPTNHATWV.
Le nepinTwon pn evoedelype-
VNG xpnong euBuvetat o
XpNoTNG.

Z0pBoAa

Mpoeldonoinon ano yevikd
Kivouvo

Dopdrte npooTacia avanvong
(uaoka npoownou)!

DopdTe NPoOTAGLA AKONG
(wtaonideg)!

N
®
0

Dopdrte NnpooTaTeuTIKa yavria!
Dopdate NPOOTATEUTIKA
yuaAwa!

Ynodei§elg acpaleiag

MPOEIAOMOIHZIH
AtaBaoTe kat TNPNOTE OAEG TIG
unodei&elg aopaleiag. Ze nepinTwon
nou dev TNPnBoUV oL unodeifelg
aopaleiag, pnopolv va npokuU-
youv coBapoti Tpaupatiopot.

Fevika

- Mpooéxete Wdlaitepa Kata 1o
EeNAKETAPLOPA, TO NAKETAPLOKA
KaL TN XpNon Tou €€apTAATOG

16

(n.x. TonoB€TnoN oTo £pyaleio).
Kivduvog Tpaupartiopol ano

TG NOAU KOPTEPEG KOWELG!

Kata tn xprion Tou e§aptnpatog,
BeATLOVETAL UE TO VA QOPATE NPO-
OTATEUTLKA YAVTLa N OUYKPATNON
TOU €60PTANATOG KAl PHELOVETAL ME-
patrépw o Kivduvog TpaupaTiopou.
Mpooé€Te TIG UNOdELEELG
ao@aleiag Tou epyaieiou oag.
Mpooé€Te TIg OlaTagelg aopalei-
ag nou LoxUouv 0TN XWPa 0ag.

- OLnplovodLokol, Twv ornotwv To
oWWa eival paylopeévo, npé-
neLva avrikatraotabolv. Mua
enwdLopBwon dev enTpeneTal.

Ot nptovodLokol oe ouvduacpeEvn
KaTaokeun (uykoMnpéva dovTia
NPLOVOBLOKOU), TwV onoiwy ot
0LaoTaoelg Twv doVTLWY Elval
HIKpOTEPEG and 1 mm, Sev entTpé-
nerat nA€ov va xpnaotgonotnBouv.
Ol nptovodiokol Pe opateg
pWYHEG, P BapUEve h KaTe-
OTPAPHEVEG KOWELG OEV ENLTPE-
neTat va xpnotgonotouvrat.
lMplovizeTe povo aTo KOVTpa
(kateuBuvon npomBnong Tou
epyaAeiou oTnv kateuBuvon

Konng Tou e€apTaparog).

®opare kaTaANAo Npoow-

niko e€onAopd npootaciag:
Mpootacia akong (wraonideg),
MPOCTATEUTIKA YUaALd, NPoow-
nideg npooTtaciag and Tn oKoOVN
0TLG EPYACiEC MOU dNHLOUpYoUV
OKOVN, MPOCTATEUTIKA YAVTL KATA
TNV ENEEEPYATia TPAXLWV UNKGOV
Kat Tnv aMayn €€apThpartog.

ZuvappoAdynon Kat oTEpEwon

- Ta eGapthpata npénet va eivat
OQLypéva ETOL, WOTE va pn §e-
o@piyyovrat katd Tn Aettoupyia.
Kata tn ouvappoAdynon Twv e€ap-
TNpaTWV NpEneL va e§aopalizerat,
OTL TO 0pi§WWo npaypatonoteitat
navw oTnv NARPVN Tou e€apThpa-
TOG N OTNV ENLPAVELD CUOPLYENG
TOU €6PTAHATOG KAL OTL OL KOWELG
dev €pxovral og enapn HeTagu
TOUG N Je Ta oToxela oUoPLyEng.

- O Bideg kat Ta na§uadia otepé-



WONG NPENEL VA OPilyyovTal PE TN
XpHRon KaTaAMnAwY KAELOL®V KTA.
Kal PE TNV avapePOPEVN anod Tov
KATAOKEUAOTN ponn oTPEYNG.
Mta enéktaon Tou KA€LdLoU h To
o@i§po e Tn BonBela xTunnua-
TwV 0QUPLOU JEV ENLTPENETAL.

Ot enupaveleg oUoPLYENG Npenet
va kaBaptoTolv ano punav-

on, Ainog, Aadt kat vepo.

O1 Bideg olopLyEng npénet

Va OQIXTOUV CUPPWVA HE TIG
o0nyleg Tou KATaOKEUAOTN.

l"a Tn pUBLON TG dLapéTpou TNG
0MNG NPLOVOJdLOKWY 0TN SLapE-
TPO TOU A€ova Tou epyaleiou,
ENTPENETAL VA XpNaotygononBolv
povo otaBepd TonoBeTnpévol
daKTUALoL, n.x.: Mpecaptopévol n
OaKTUALOL MOU OUYKPATOUVTAL HEOW
npoopuong. H xpnon xakapov
OaKTUALWV eV eNtTPENETAL.

Mplovicpa NAak®V Kat npo@iA
aloupwviou, KavaAlwv KaAwdiwv
KaL OTPWHATOMOLNHEVOU UAL-

KoU and xaAUBdwn Aapapiva

pe dtokonpiova xeptou Festool
EykataothoTe oTn ypappun Tou
OLKTUOU MpLv To onpeio Anyng Tou
pelpaTog €vav YlkpoautouaTo
SLaKo6MNTN NPooTaciag ecpaA-
pévou pelparog (Fl, PRCD).
TuvdeaTe To epyaleio oe pia
KAaTaAANAN GUOKEUN avappoenong.
KaBapizeTe TakTkd TO pyaleio
ano Tnv eNkadnaon okovng oTo
nepiBAnpa Tou KvnThpa.

®opdTe NPOOTATEUTIKA YUaALd.
Qopdare yavria, yla TV npo-
oTacia anoé TpaupaTiopoUs Twv
XEPLOV OTNV KOYN TNG TOHAG.
MplovizeTe povo pe paya odnyd n
e oTaBepo epyaheio (n.x. aTabepn
povada Basis Plus h CMS, tpanézt
noManiav Aetroupytov MFT).
PuBpizerte 1o dlokonpiovo xeplou
oTn pdya 0dnyo xwpig 1Z0y0
(pEow Twv olaydvwy odnynong).
To enegepyazopevo Koppatt
NPEMNEL VA aKOUPNA KaAd Kat va
OTEPEWVETAL HE OPLYKTAPEG - OEV
ENTPENETAL VA EPPAVIOEL «NTEPU-
YLOHO» N va XTUNA npog Ta niow.
PuBpizete 1o BaBog konng olp-

(Pwva Pe T0 NAxog Tou enegep-
YaZOHEVOU KOpHaTloU - péyLoTn
npoggoxn Twv dovTLv 5 mm.
ApxizeTe To npLoviopa apya,
unv odnyeite To NpLovL andtopa
0TO ENEEEPYAZOUEVO KOPHATL.
Epyazeote pe pikpn Kat
opolopopPn Npowdnon.

Mnv epydzeoTe pe @pBappé-
VOUG npLovodlokoug. Auto
odnyet oe augnpévn nieon
KOMNG Kal HNOpEL va MPOoKaAE-
OELTO ONAGLHO TWV KOWEWV.
Atnaivete e onpéL konng n

pe KovOUAakL Ainoug. Auto
auEavel Tn SLAPKELD ZWNG TV
npLovodLoKwY Kat epnodizet Tnv
«MNAPAPOPPWON TWV KOYEWV»
(HOvo UNKa aAoupviou).

ZuvThpnon Kat gpovrida

- Xpnotponoteire Hovo yvn-

ola avraAakTika Festool.

Ol ENIOKEUEG Kal OL EPYAcies
Aelavong enwTpENETaL va eKkTe-
AouvTat povo anod ouvepyeio
0€pBLg neAatav Tng Festool n
ano €LOLKEUYEVO NPOCWMLKO.

H kataokeun Tou e€apTnpartog
Ogv ENUTPENETAL va PETATPANEL.
AnopnTiviveTe Kal kaBapizeTe T0
€€apTnpa TakTka (UAKO kaBapt-
OpoU pe TN pH petagu 4,5 éwg 8).
Ot pBappéveg KOWELG pnopoly va
€navarpoxtoTolv aTNV ENLPAvela
KOMNG PEXPL KaL €VOG EAaxioTou
naxoug koyng and 1 mm.
MeTagpopa Tou e§apTApaTog

HOvVOo o€ Pla KaTaAANAN CUOKEU-
aota - Kivouvog Tpaupatiopou!

MNepBaiiov
Mnv netare 1o e€apTnpa ota
olKlaKa anoppipparal
Mapadwote Ta e§aptnpara Kat TG
OUOKEUAGLEG OE LA PLALKA NPOG TO
nepBaMov avakUkAwan. Mpooé€Te
TOUG LoXUovTEG €BVIKOUG KavoviopoUg.
MAnpogopieg yta To REACh:
www.festool.com/reach



Tehnilised andmed

Vit silti seadmel.

Seade on valmistatud vastavuses
standardiga EN 847-12017 .

Sihiparane kasutus

Ettenihke tiilip: MAN (ma-

nuaalne ettenihe).

Pdorete arv: Saekettale mar-

gitud maksimaalset pddrete

arvu ei tohi lUletada, tootada

tuleb ette nahtud vahemikus.

Materjalid: Valige toodeldava

materjali jaoks sobivad saeket-

tad. Jargige materjali kohta

pakendil toodud juhiseid.

Ette ndhtud iiksnes kasutamiseks

ketasaagides.

Todriistu tohivad kasutada

ainult asjaomase véljadppega ja

kogenud isikud, kes suudavad

tooriistu kontrolli all hoida.
Mittesihiparase kasutamise
korral vastutab kasutaja.

Siimbolid
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Ohutusnouded

& HOIATUS

Lugege labi koik ohutusnou-
ded ja jargige neid. Ohutus-
nouete eiramine voib poh-
justada raskeid vigastusi.

Uldohu hoiatus
Kasutage respiraatorit!
Kandke kuulmiskaitset!
Kandke kaitsekindaid!

Kandke kaitseprille!

Uldteave

- Seadme pakendist valjavotmi-
sel ja kokkupakkimisel, samuti
seadme kasitsemisel (nt seadme
kokkupanekul) olge darmiselt
ettevaatlik. Teravate terade
tottu voite ennast vigastada!

- Kui kannate tdoriista kédsit-
semisel kaitsekindaid, siis
plsib tédriista paremini kdes
ja vigastuste oht on vaiksem.

- Jargige seadme ohutusnoudeid.
- Jargige riigis kehti-

vaid ohutuseeskirju.
Pragunenud saekettad tu-

leb valja vahetada. Paran-
damine ei ole lubatud.

- Komposiitsaekettaid (joo-
disega saehambad), mille
hambad on vaiksemad kui 1
mm, ei tohi enam kasutada.
Nahtavate pragudega, niiri-

de voi kahjustatud teradega
tarvikuid ei tohi kasutada.
Saagida vaid ettenihkega vastas-
suunas (seadme ettenihkesuund
tarviku ldikesuuna suhtes).
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- Kandke sobivat isiklikku kaitseva-
rustust: kaitseprillid, tolmumask
tolmustel toodel, kaitsekindad
karedate materjalide tootle-
misel ja todriistavahetusel.

Paigaldamine ja kinnitamine
- Tarvikud peavad olema

kinnitatud nii, et need ei

tule tootamisel lahti.
- Tarvikute paigaldamisel
tuleb jalgida, et pingutamine
toimuks tarviku rummul voi
pingutuspinnal ning et terad
ei puutuks kokku tiksteisega
ega pingutuselementidega.
Kinnituskruvid ja -mutrid
tuleb kinni keerata tootja poolt
nimetatud péordemomendiga,
kasutades sobivaid votmeid jmt.
- Votme pikendamine voi
kinnipingutamine haamri-
lookide abil ei ole lubatud.
Kinnituspinnad peavad ole-
ma puhtad ja vabad ras-
vast, 6list ning veest.
- Kinnituskruvid tuleb kinni pingu-
tada vastavalt tootja juhistele.
Ketassaagide ketaste siseava
kohandamiseks seadme spindli
labimooduga tohib kasutada
ainutl jaigalt kinnitatavaid seibe,
nt sissepressitud voi nakkekinni-
tusega seibe. Lahtiste rongaste
kasutamine on keelatud.




Alumiiniumplaatide ja -profiilide,
kaablikanalite ja terasplekist
Festool kdsiketassaagidega

- Kasutada rikkevoolukait-
selilitit (FI-, PRCD-).
Uhendada seade sobi-

va tolmuimejaga.

Eemaldage regulaarselt moo-
torikorpusesse kogunev tolm.
- Kandke kaitseprille.

Kandke kaitsekindaid, et
kaitsta kasi loikeserva eest.
Saagimisel kasutage juhtsiini
voi statsionaarset rakist (nt
statsionaarne rakis Basis Plus
vdi CMS, multisaepink MFT).
Reguleerige kasiketasaag
juhtsiinil ilma lotkuta val-

ja (juhtpakkide abil).

- Toorik peab asetsema sta-
biilselt ja olema kinnitatud
pitskruvidega - see ei tohi
laperdada ega tagasi lida.
Léikstigavus kohandage too-
riku paksusega - hammaste
Gleulatumine max 5 mm.

- Alustage saagimist aeg-
laselt, arge viige saagi
toorikusse jonksuga.

Tootage mooduka ja uht-
lase ettenihkega.

Arge to6tage niiride saeke-
tastega. See tekitab suurema
Gikesurve ja voib pohjusta-
da tera valjamurdumise.
Maarige oikesprei voi maar-
deainega. See pikendab
saeketaste to0aega ja hoiab
dra terade kulumise (ainult
alumiiniummaterjalid).

Hooldus ja remont

- Kasutage liksnes Festoo-
li originaalvaruosi.

- Parandus- ja lihvimistdid on
lubatud teha ainult Festooli
volitatud té6kodades voi asja-
omase koolitusega isikutel.

- Seadme konstruktsioo-
ni ei tohi muuta.

- Puhastage seadet regulaarselt
ja eemaldage kiilge jaanud vaik
(puhastusvahendi pH-tase peab

jaama vahemikku 4,5 kuni 8).

- Nirisid terasid tohib jarelteritada
ainult kuni paksuseni 1 mm.

- Seadet tohib transportida liksnes
sobivas pakendis - vigastuste oht!

Keskkond
Tarvikuid ei tohi visata ol-
mejaatmete hulka!
Tarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnahoidlikku taaskasutusse.
Jargige kehtivaid riiklikke eeskirju.
Teave REACh kohta:
www.festool.com/reach



Tekniset tiedot

Katso terassa oleva merkinta.
Sahanterat on valmistettu
standardin EN 847-1:2017 mukaan.

Maardystenmukainen kaytto
Syottotapa: MAN
(manuaalinen syottd).
Kierrosluku: Terdssa ilmoitettua
huippukierroslukua ei saa
ylittaa / kierroslukualuet-
ta taytyy noudattaa.
Sahattavat materiaalit: Va-
litse kyseisen materiaalin
sahaamiseen soveltuva sahan-
tera. Noudata pakkauksessa
annettuja materiaaliohjeita.
Tera on tarkoitettu kdytettavaksi
vain pyorésahoissa.

Terid saavat kayttaa vain osaa-
vat henkilot, jotka ovat saaneet
asiaankuuluvan koulutuksen
ja joilla on tarvittava kokemus
terien oikeaan kasittelyyn.
Laitteen kayttaja vastaa
madraystenvastaisesta
kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

Tunnukset

& Varoitus yleisestd vaarasta
Kayta hengityssuojainta!
@ Kéayta kuulosuojaimia!

Kayta tyokasineita!

Kayta suojalasejal

Turvallisuusohjeet

& VAROITUS

- Lue kaikki turvallisuusohjeet
ja noudata niissa annettuja
neuvoja. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti voi
johtaa vakaviin tapaturmiin.

Yleista

- Noudata erityista varovaisuutta,
kun otat terdn pakkauksesta
/ asetat teran pakkaukseen,
seké teran kasittelyssa (esim.
kun asennat teran tyoka-
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luun). Loukkaantumisvaara
teravien terien takia!

Kun kasittelet terad, kayta
tyokdsineita, koska ne vahentavat
loukkaamisvaaraa ja mahdol-
listavat tukevan otteen terasta.
Noudata tyokalun tur-
vallisuusohjeita.

Noudata oman maasi voimassa-
olevia turvallisuusmaarayksia.
Sahantera taytyy vaihtaa, jos
sen rungossa on halkeamia.
Korjaaminen on kielletty.
Juotetuilla hampailla varus-
tettuja sahanteria ei saa enaa
kayttaa, kun niiden hampai-
den mitta on alle T mm.

Teria ei saa kayttaa, jos niissa
on nakyvid halkeamia tai tylsia
tai vaurioituneita hampaita.
Sahaa vain vastasuuntai-

sesti (tydkalun sybttésuunta
teran leikkuusuuntaan).
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- Kayta soveltuvia henkilonsuojai-
mia: Kuulosuojaimia, suo-
jalaseja, hengityssuojainta polya
aiheuttavissa tdissd, tyokasineita
karkeita materiaaleja kasitel-
tdessa ja teran vaihdossa.

Asennus ja Kiinnitys

- Terat taytyy kiinnittaa niin, ettei-
vat ne voi irrota kayton aikana.
Terien asennuksessa on var-
mistettava, etta terat kiristetadn
terdn navan tai kiinnityspinnan
kohdalta, ja etteivdat hampaat kos-
keta toisiinsa tai kiinnitysosiin.
Kiinnitysruuvit ja -mutterit taytyy
kiristaa soveltuvalla avaimella,
tms. valmistajan ilmoittamaan
ohjeenmukaiseen tiukkuuteen.
Avaimen pidentaminen jat-
ko-osalla tai liitoksen kiristys
vasaraniskuilla on kiellettya.
Kiinnityspinnat tayty puhdistaa
liasta, rasvasta, 6ljysta ja vedesta.
Kiinnitysruuvit taytyy kiris-

taa valmistajan toimitta-

mien ohjeiden mukaan.

Kun sahanterien reian halkai-
sija saadetdan tyckalun karan




halkaisijan kokoiseksi, tahan mot tai valtuutetut ammattilaiset.
saa kdyttdd vain asennettuja - Ter&n rakennetta ei saa muuttaa.
renkaita, esimerkiksi: paikal- - Puhdista tera saanndllisesti pih-
leen puristettuja tai pitavasti kasta ja muista epapuhtauksista

kiinnitettyja renkaita. Irrallaan (puhdistusaineen pH-arvo 4,5-8)
olevia renkaita ei saa kayttaa. . . v
- Tylsien hampaiden terasar-

Alumiinilevyjen ja -profiilien, mat saa teroittaa 1 mm:n
kaapelikanavien ja terdspeltisten minimipaksuuteen asti.
kerrosmateriaalien sahaaminen - Ter&a saa kuljettaa vain
Festool-kasipydrosahoilla soveltuvassa pakkaukses-

- Kytke eteen vikavirta- (FI- sa - loukkaantumisvaara!

, PRCD-) suojakytkin. Ympéristé
- Kytke tyokalu sopivaan imuriin.
- Puhdista sdannollisesti

tyokalun moottorin kotelo

sinne kertyneesta polysta.

Al3 heits tarvikkeita talousjatteisiin!
Toimita kaytosta poistetut
tarvikkeet ja pakkaukset ym-
paristoystavalliseen kierratyk-

- Kayta suojalaseja. seen. Noudata voimassaolevia
- Kayta tydkasineita, jotta leikattu kansallisia maarayksia.

reuna ei vahingoita kasia. REACh:iin liittyvat tiedot:
- Sahaa vain ohjainkiskon tai www.festool.com/reach

kiinteasti asennetun tydkalun
kanssa (esim. kiintedasen-
nusyksikko Basis Plus tai
CMS, monitoimipdyta MFT).
- S&ada kasipydrosaha oh-
jainkiskoon ilman valys-
té (ohjaimien avulla).
Tyokappaleen taytyy olla tu-
kevassa asennossa ja kun-
nolla kiinni ruuvipuristimien
avulla - se ei saa tarista tai
ponnahtaa pois paikaltaan.
Saada sahaussyvyys tyokappaleen
paksuuden mukaan - hampai-
den ulkonema maks. 5 mm.
Aloita sahaus hitaasti, ala
tyonna terda dkkindises-
ti tyokappaletta vasten.
Etene hitaasti ja tasaisesti.
Al3 k3yta tylsia sahanteria. Tylsaa
teraa on painettava kovemmin
tyokappaletta vasten, minka takia
terdan hampaita voi murtua.
Voitele terasuihkeella tai rasvalla.
Tama pidentaa sahanterien
kayttoikaa ja estaa leikattavan
materiaalin iskostumisen terdan
(vain alumiinimateriaalit).

Huolto ja hoito

- Kaytd vain alkuperai-
sia Festool-varaosia.

- Korjaus- ja hiontatgita saavat
tehda vain Festool-huoltokorjaa-
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Tehnicki podaci

Vidi podatke otisnute na alatu.

Listovi pile su proizvedeni
sukladno normi EN 847-1:2017.

Namjenska uporaba

Vrsta pomaka: MAN (ru¢ni pomak].

Broj okretaja: Ne smijete
prekoraciti maksimalni broj
okretaja naveden na listu
pile odn. trebate se pridrzava-
ti podrucja broja okretaja.
Materijali: Odaberite priklad-
ne listove pile za materijal koji
se obraduje. Pridrzavajte se
uputa u svezi materijala ko-
je se nalaze na ambalazi.
Namijenjen iskljucivo za primjenu
s kruznim pilama.
Alate smiju upotrebljavati
samo obucene i iskusne osobe
koje znaju rukovati alatima.
U slucaju nenamjenske
uporabe odgovornost snosi
korisnik.

Simboli
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®
®
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Sigurnosne napomene

& UPOZORENJE

Procitajte i poStujte sve sigurnosne
napomene. Nepostivanje sigur-
nosnih napomena moze dovesti

do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Opca opasnost

Nositi zastitnu masku za
disanje!

Nosite zastitne slusalice!

Nositi zastitne rukavice!

Nositi zastitne naocale!

Opcenito

Pri raspakiravanju i upakiravanju
alata kao i kod rukovanja alatom
(npr. ugradnja u stroj) postupajte
krajnje savjesno. Opasnost od
ozljeda uslijed vrlo ostrih ostrica!
Pri rukovanju alatom pobolj-
Sava se sigurno drzanje alata
nosenjem zastitnih rukavica i
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smanjuje se opasnost od ozljeda.
- Pridrzavajte se sigurno-
snih napomena za stroj.
Postujte sigurnosne propise
koji su na snazi u vasoj drzavi.
Trebate zamijeniti listove kruzne
pile cija su tijela puknuta.
Popravak nije dopusten.
Listovi kruzne pile u kompozitnoj
izvedbi (zalemljeni zupci pile)
¢iji su zupci pile manji od 1 mm
ne smiju se vise upotrebljavati.
- Nije dopustena uporaba alata
na kojem su vidljive napukline i
Cije su oStrice tupe ili oStecene.
RezZite samo u suprotnom
smjeru (smjer pomaka stro-
ja u smjeru rezanja alata).
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- Nosite prikladnu osobnu zastitnu
opremu: zastitne slusacice,
zastitne naocale, masku za
zastitu od prasine za radove kod
kojih nastaje prasina, zastitne
rukavice kod obrade hrapavih
materijala i kod zamjene alata.

MontaZa i pricvrscivanje

- Alati moraju biti pricvréceni
tako da se ne mogu odvo-

jiti prilikom uporabe.

Pri montazi alata treba pro-
vjeriti vrsi li se pricvrséivanje
na glavini alata ili steznoj
povrsini alata i da ostrice ne
dolaze u kontakt medusobno

ili sa steznim elementima.

- Pricvrsne vijke i matice treba
pritegnuti odgovarajuc¢im klju¢em
itd. i zakretnim momentom

koji je naveo proizvodac.

Nije dopusteno produlji-

vanje kljuca ili pritezanje
udarcima cekicem.

- Stezne povrsine treba ocistiti od
necistoce, masti, ulja i vode.
Zatezne vijke treba pritegnuti
prema uputama proizvodaca.
Za namjestanje promjera provrta
listova kruzne pile na promjer
vretena stroja smiju se upotre-
bljavati samo ¢vrsto postavljeni
prsteni, npr.: utisnuti prsteni ili



prsteni koje drzi spoj. Uporaba
labavih prstena nije dopustena.

Rezanje aluminijskih ploca i
profila, kabelskih kanala i sendvi¢
materijala od celi¢nog lima

s Festool ru¢nim kruznim pilama
- Predspajanje zastitne strujne
sklopke (sklopka FI, PRCD].
Stroj prikljucite na pri-
kladan usisavac.
Stroj redovito oCistite od naslaga
prasine u kucistu motora.
- Nosite zastitne naocale.
- Nosite rukavice radi zastite
od ozljeda ruku na srhu.
ReZite samo s vodilicomili u
stacionarnoj uporabi (npr. staci-
onarna jedinica Basis Plus odn.
CMS, visenamjenski stol MFT).
- Rucnu kruznu pile namjestite
na vodilici bez zazora (po-
mocu Celjusti za vodenje).
Izradak mora dobro nalijegati
i treba ga stegnuti vij¢anim
stegama - ne smije lepr-
Sati ili udarati unatrag.
Namijestite dubinu rezanja
prema debljini izratka - str-
Senje zupca maks. 5 mm.
Polako zareZite, pomici-
te uizradak bez trzaja.
- Radite s malim i jedno-
licnim pomakom.
Ne radite s tupim listovima
pile. To dovodi do poveca-
nog pritiska pri rezanju i
moze dovesti do rezova.
- Podmatzite sprejem za rezanje
ili olovkom za podmaziva-
nje. To povecava izdrzljivost
listova pile i sprjecava nasta-
janje ,.sastavnih rezova" (samo
aluminijski materijali).

Odrzavanje i ¢iscenje

- Koristite samo originalne
Festool rezervne dijelove.

- Popravke i brusenje smiju
vrsiti samo Festool servisne
radionice ili stru¢ne osobe.

- Preinake konstrukcije ala-
ta nisu dopustene.

- Redovito skinite smolu s
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alata i oéistite ga (sredstvo
za Cis¢enje koje ima pH-vri-
jednost izmedu 4,5 do 8).

- Tupe ostrice mogu se na-
knadno izbrusiti na steznoj
povrsini do minimalne de-
bljine ostrice od T mm.

- Transport alata samo u prikladnoj
ambalaZi - opasnost od ozljede!

Okolis

Pribor ne bacajte u kuéni otpad!
Pribor i ambalazu treba recikli-

rati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Postujte vazece nacionalne propise.

Informacije o uredbi REACh:
www.festool.com/reach



Miiszaki adatok

Lasd a szerszamra nyomtatva.
A flirészlapok az EN 847-
1:2017 szabvanynak meg-
felelden késziiltek.

Rendeltetésszerii hasznalat
ElGtolas modja: MAN

(kézi el8tolas).
Fordulatszam: A flirészlapon
feltlintetett maximalis fordulat-
szamot tilos tullépni, ill. be kell

tartani a fordulatszam-tartomanyt.

Nyersanyagok: A flirészla-
pot a megmunkalandé anyag
figgvényében valassza meg.
Tanulmanyozza a gép csoma-
golasan talalhato, nyersanya-
gokra vonatkozd tudnivalékat.
Kizarolag korfiirészekben valo
hasznalatra tervezték.
A kéziszerszamokat csak
képzett és tapasztalt szemé-
lyek hasznalhatjak, akik tudjak
uralni a kéziszerszamokat.
Nem rendeltetésszer(
hasznalat esetén a
felelésséget a felhasznald
viseli.

Szimbdolumok

& Altalanos veszélyekre
vonatkozd figyelmeztetés

Viseljen légzémaszkot!

Viseljen flilvédét!

Viseljen véddkesztydit!

Biztonsagi el6irasok

& VIGYAZAT

Minden biztonsagi tudnivalét
olvasson el és tartson be. A biz-
tonsagi tudnivaldk be nem tartasa
sllyos sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddszemiiveget!

Altalanos tudnivalék

- A szerszam ki- és becsomago-
lasat, valamint szerelését (pl. a
gépbe torténd beépités) kilonos
gonddal végezze. Az igen éles
kések balesetveszélyesek!
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- A szerszammal végzett munka
soran a véddkesztyl visele-
te javitja a szerszam biztos
fogasat és tovabbcsokkenti
a sériilés kockazatat.
Tartsa be a gépre vonatkozd
biztonsagi tudnivalékat.
Vegye figyelembe az On
orszagaban érvényes biz-
tonsagi eléirasokat.
Cserélje ki a sérilt korfd-
részlapot. Az alkatrész fel-
Ujitdsa nem megengedett.
Tilos olyan kompozit kiviteld
korflrészlapokat (beforrasz-
tott flirészfogak] hasznal-
ni, amelyeknél a flirészfog
atméréje kisebb mint 1 mm.
- Lathatd repedéssel, tompa
vagy sériilt késsel ne hasz-
nalja a kéziszerszamot.
Csak a szerszam ellentétes
futdsakor flirészeljen (a gép
elétolasi irdnya a szerszam
vagasi iranyaba essen).

®0

- Viseljen megfelel egyéni védg-
felszerelést: fulvédét, védészem-
liveget, pormaszkot porképzddés-
sel jaré munkaknal, védékesztydit
durva anyagok megmunkalasanal
és szerszamcsere esetén.

Felszerelés és rogzités

- A kéziszerszamokat ugy kell
befogni, hogy iizemeltetés
kdzben ne oldddjanak ki.

- A szerszamok felszerelésekor
biztositani kell, hogy a régzités a
szerszamagyra vagy a szerszam
befogofeliletére torténik, és a
vagoéélek egymashoz, illetve a be-
fogéelemekhez ne érjenek hozza.

- A rdgzitécsavarokat és -anya-

kat a megfeleld kulccsal stb.

és a gyarto altal megadott

nyomatékkal kell meghuzni.

A kulcs meghosszabbitasa, illetve

a kalapacs hasznalataval térténd

meghUlzas nem megengedett.

A feszitéfellileteknek szeny-

nyez6déstdl, zsirtdl, olajtol és

viztél mentesnek kell lenniiik.



- Afeszit6csavarokat a gyartd
utasitasai szerint kell meghuzni.

- A korflirészlap furatdtméréjének
a géporso atmérdjéhez torténd
beéllitdsara csak fixen felhe-
lyezett gy(riket, pl. bepréselt
vagy ragasztassal régzitett
gydriket szabad hasznalni.
Tilos laza gytr(ket hasznalni.

Aluminium lemezek és profilok,
kabelcsatornak és acéllemezhél
késziilt sandwich-anyagok vagasa

Festool kézi korflirészek

- A gép elé hibadram- (FI-, PRCD-)
védbkapcsolot kell bekotni.

- A gépet megfele-

16 elszivoberendezéshez
kell csatlakoztatni.

- A gépet rendszeresen meg
kell tisztitani a motorhaz-
ban lerakddott portdl.

- Viseljen védGszemiiveget!

- Viseljen véddkeszty(it, hogy elke-
rilje a kéz sériilését a sorjaknal.

- A vagast csak vezetésinnel vagy
a szerszam rogzitett (pl. Basis
Plus vagy CMS egyengetdallvany,
MFT multifunkciés asztal)
hasznalataval végezze.

- Avezetdsinen allitsa be (a
vezet8pofakkal] holtjaték-
mentesen a kézi korflrészt.

- A munkadarabnak jol fel kell
fekldnie és pillanatszoritéval be
kell fogni - flirészelés kozben
a munkadarab nem csapkod-
hat és nem iithet vissza.

- Avagas-mélységet a munka-
darab vastagsagénak meg-
felelGen allitsa be - fogak
talnydGldsa max. 5 mm lehet.

- Lassan inditsa el a f(irésze-

Lést, ne nyomja a flirészt

hirtelen a munkadarabba.

Lassu és egyenletes el6-

tolassal dolgozzon.

Ne hasznaljon életlen flirész-

lapokat. Ez noveli a vagas

kdzbeni nyomast és a vagoélek
kitoréséhez vezethet.

Kenje meg a flirészlapokat vago-

spray-vel vagy zsirzdstifttel. Ezzel

noveli a flirészlapok élettartamat
és megakadalyozza a .pereme-

z8dés" kialakuldsat (csak alumi-
nium nyersanyagok esetében).

Karbantartas és apolas
Kizérélag eredeti Festool
potalkatrészeket hasznaljon.
Javitasokat és csiszola-
si munkakat csak a Festool
lgyfélszolgalat munkatarsai
vagy szakérték végezhetnek.
- A szerszam konstrukcié-
jat tilos megvaltoztatni.
Rendszeresen tisztitsa meg
a szerszamot a gyantatol
és egyéb szennyezGdések-
t6L (4,5 és 8 kozti pH értékd
tisztitészert hasznaljon).
Az életlen vagoélek a befogasi
feliileten a minimalis 1 mm-es
vagoélvastagsagig utanélezhetdk.
- A szerszamot csak megfe-

lelé csomagolasban szal-

litsa - Sérilésveszély!

Kornyezetvédelem
A tartozékokat ne dobja ki
a haztartasi szemétbe!
Adja le a tartozékokat és a
csomagolast a krnyezetvédelmi
eléirdsoknak megfelel§ Gjrahasz-
nositas céljabél. Ugyeljen az érvé-
nyes helyi eléirdsok betartasara.
Informaciék a REACh-rél:
www.festool.com/reach



Taeknilegar upplysingar
Sja aletrun & verkfeeri.

Sagarblodin eru framleidd
i samraemi vid stadalinn
EN 847-1:2017.

Fyrirhugud notkun
Hvernig sdgin er faerd afram: MAN
(sdgin feerd afram handvirkt).
Snuningshradi: Sndningshradinn
ma ekki fara yfir pad hamark sem
kemur fram a sagarbladinu eda
skal vera innan tilgreindra marka.
Efni: Notid sagarblod af réttri gerd
fyrir efnid sem vinna & med. Sja
upplysingar um efni & umbUéum.
Eingdngu til notkunar i hjolsogum.
Peir einir mega nota verkfaerin
sem bua yfir videigandi pjalfun
og reynslu af notkun peirra.
Notandinn ber alla abyrgd ef
notkun er ekki med
fyrirhugudum haetti.

Takn

& Varud, almenn haetta
Notid 6ndunargrimu!

Notid heyrnarhlifar!

Notid hliféarhanska!

Notid hlifdargleraugu!

Oryggisleidbeiningar

& VIBVORUN

Lesid og fylgid ollum
dryggisleidbeiningum. Ef ekki er
farid eftir oryggisleidbeiningum
getur pad haft alvarleg

meidsl i fér med sér.

Almennt

- Synid ytrustu adgat pegar
verkfaerid er tekid ur umbudum,
sett { umbudir og vid alla
adra medhondlun pess (t.d.
pegar verkfeerid er sett i
vélina). Slysaheetta vegna
mjog beittra skurdarbruna!

- Ef notadir eru hlifdarhanskar
pegar verkfaerid er handfjatlad
feest 6ruggara grip og minni
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heetta er & slysum.

Fylgid oryggisleidbeiningunum
fyrir vélina.

Fylgid gildandi 6ryggisreglum
& hverjum stad.

Ef sprungur eru i
hjélsagarblodum verdur

ad skipta um pau. Oheimilt

er ad gera vid pau.

Ekki er lengur heimilt ad

nota samsett hjélsagarblod
(med tennur l6dadar &) ef
tennurnar eru minni en 1 mm.
Ekki ma nota verkfaeri med
synilegum sprungum og
bitlausri eda skemmdri egg.
Sagid eingdngu i pa att

sem vélinni er ytt afram, i
skurdaratt verkfeerisins.

- Notid videigandi persénuhlifar:
Heyrnarhlifar, hliféargleraugu
og rykgrima vid vinnu par sem
ryk fellur til, hlifdarhanskar
pegar unnié er med groft efni
og pegar skipt er um verkfaeri.

Uppsetning og festing

- Festa verdur verkfaerin pannig
ad pau losni ekki af vid notkun.
begar verkfaeri eru sett a verdur
ad gaeta pess ad pau séu spennt
4 nof eda festiflot verkfeerisins og
ad eggjar komist ekki i snertingu
hvor vié adra eda vid festingarnar.
Herda skal festiskrufur og

-reer med videigandi lyklum
o0.s.frv. og med pvi ataki sem
framleidandi tilgreinir.

Ekki ma nota framlengingu a lykil
eda herda med hamarshéggum.
Hreinsa verdur éhreinindi, feiti,
oliu og vatn af festiflotunum.
Herda verdur festiskrafur
samkvaemt leidbeiningum
framleidanda.

Til ad laga pvermal gatsins &
hjélsagarblodum ad pvermali
spindilsins & vélinni ma

eingéngu nota hringi sem eru
festir i, t.d. hringi sem er pryst

i eda er haldid med festingu.

Ekki ma nota lausa hringi.



Sagad i alplotur og -profi-
la, kapalrennur og lags-
kipt efni ur stalplotum

med handhjélsdgum fra Festool
- Virkid lekastraumsrofa
(FI, PRCD).
- Tengid vélina vid hentugan
frasogsbinad.
- Hreinsid reglulega burt
ryk sem safnast upp |
moétorhdsi vélarinnar.
Notid hliféargleraugu.
- Klaedast skal honskum til ad
fordast meidsli & hondum
vegna skurdarbrina.
Sagid eingdngu med landi eda
bordi (t.d. Basis Plus eda CMS,
eda fjdlnotabordinu MFT).
- Stillid handhjdlsdgina pannig
a landinu (med styriklossum)
ad ekki sé hlaup i henni.
Vinnustykkid verdur ad
vera stodugt og fest med
skrafpvingum - pad ma ekki
skrélta eda kastast aftur.
Stillio skurdardyptina
til samraemis vid pykkt
vinnustykkisins - tennur mega
ekki standa meira Gt en 5 mm.

- Rykkid soginni ekki i vinnustykkid,

heldur sagié rélega i pad.

Notid ekki bitlaus sagarbldd.
Pad eykur skurdéarprystinginn
og getur ordid til pess

ad blodin brotni.

- Smyrjid med skurdardda

eda feitistaut. Pad eykur
endingu sagarbladanna og
kemur i veg fyrir uppsofnun
efnis hja skurdarbrin (adeins
pegar sagad er i al.

Vidhald og umhirda

Faerid sdgina jafnt og pétt afram.

- Notid eingdngu upprunalega
varahluti fra Festool.

- Vidgerdir og slipun mega
eingongu fara fram & Festool-
pjonustuverkstaedum eda
hja sérfrédum adilum.

- Ekki ma breyta verkfaerinu
med neinum haetti.

- Hreinsid verkfzerid reglulega
(notid til pess hreinsiefni med

pH-gildi & bilinu 4,5 til 8).

- Slipa ma skurdarflot bitlausra
sagarblada nidur ad 1 mm
lagmarkspykkt a egg.

- Flytjid verkfeerid eingéngu
i videigandi umbudum
- slysaheetta!

Umhverfisatridi

Ekki ma fleygja aukabunadi
med heimilissorpi!

Skilio aukabunadi og
umbdodum til umhverfisveennar
endurvinnslu. Fylgid gildandi
reglum & hverjum stad.
Upplysingar vardandi REACh:
www.festool.com/reach
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Dati tecnici
Vedere scritta sull'utensile.

Le lame sono state realizza-
te conformemente alla Nor-
mativa EN 847-1:2017.

Utilizzo conforme
Tipo di avanzamento: MAN
(avanzamento manuale).
Numero di giri: Non superare il
numero di giri massimo riporta-
to sulla lama; oppure, attenersi
al campo del numero di giri.
Materiali: Scegliere lame di
tipo idoneo al materiale da
lavorare. Attenersi alle av-
vertenze relative al materiale
riportate sull'imballaggio.
Da utilizzare esclusivamente in
seghe circolari.
Gli utensili andranno utilizzati
esclusivamente da persona-
le esperto ed appositamente
formato, che ne sappia pa-
droneggiare U'impiego.
IUproprietario risponde dei
danni in caso di uso non
appropriato dell’attrezzo.

Simboli

& Avvertenza di pericolo

generico

@ Indossare un dispositivo di
protezione delle vie
respiratorie.

@ Indossare dispositivi di
protezione dell'udito.

@ Indossare guanti protettivi.

Indossare gli occhiali
protettivi.

Avvertenze per la sicurezza

& AVVERTENZA

Leggere e rispettare tutte le
avvertenze di sicurezza. La
mancata osservanza delle
avvertenze di sicurezza puo
causare lesioni di grave entita.

Generalita

- Nel rimuovere l'utensile dall'im-
ballaggio, nel reintrodurvelo e
nell'utilizzarlo (ad es. quando

lo si monta nella macchina),
procedere con massima cautela.
Pericolo di lesioni a causa dei
taglienti molto affilati!
Nell'utilizzare l'utensile,
indossando guanti protettivi si
otterra una presa piu sicura
sull'utensile stesso e si ridurra
ulteriormente il rischio di lesioni.
- Attenersi alle avvertenze di
sicurezza della macchina.

- Attenersi alle prescrizioni di sicu-
rezza in vigore nel proprio Paese.
Le lame per seghe circolari i

cui corpi presentino incrinature
andranno sostituite. Non ne

e consentita la riparazione.

- Le lame per seghe circola-

ri in versione composita (a

denti saldati) con denti di
dimensioni inferioria 1 mm

non andranno piu utilizzate.

Gli utensili che presenti-

no incrinature visibili, o con
taglienti non affilati o danneg-
giati, non andranno utilizzati.
Tagliare esclusivamente in
senso contrario al senso di
rotazione (direzione di avan-
zamento della macchina nella
direzione di taglio dell'utensile).

e0®0

- Indossare adeguati dispositivi di
protezione personale: protezioni
acustiche, occhiali protettivi,
mascherina antipolvere in caso di
lavorazioni che generano polvere,
guanti protettivi per la lavorazio-
ne di materiali grezzi e durante
la sostituzione degli utensili.

Montaggio e fissaggio

- Gli utensili andranno ser-

rati in modo da non distac-
carsi durante l'utilizzo.

Nel montare gli utensili, accer-
tarsi che il fissaggio sia stato
effettuato sul mozzo dell'utensile
o sulla superficie di serraggio
dello stesso e che i taglienti non
entrino in contatto fra loro, né
con gli elementi di serraggio.
Viti e dadi di fissaggio an-
dranno serrati con chiavi di




tipo idoneo ecc. ed alla coppia
indicata dal costruttore.

Non & consentito applicare pro-
lunghe alla chiave, né eseguire

i fissaggi con colpi di martello.

Le superfici di serraggio dovran-
no essere pulite e non presentare
tracce di grasso, olio 0 acqua.

Le viti di serraggio andranno
fissate in base alle istru-

zioni del costruttore.

Per regolare il diametro del foro
di lame per seghe circolari in ba-
se al diametro dell'alberino della
macchina, andranno utilizzati
esclusivamente anelli fissi, ad es.
calettati a pressione, oppure con
tenuta ad adesione. Non & con-
sentito 'utilizzo di anelli allentati.

Taglio di pannelli e profili in
alluminio, canaline porta-
cavi e materiale stratifica-
to in lamiera d’acciaio

con seghe circolari portatili Festool

- Inserire a monte un interrut-

tore di protezione per correnti

di guasto (salvavita, PRCD).

Collegare la macchina ad

un aspiratore adeguato.

Pulire la macchina con rego-

larita, rimuovendo la polve-

re depositatasi all'interno

della cassa del motore.

Indossare occhiali protettivi.

Indossare guanti, per proteggere

le mani da lesioni da taglio.

- Tagliare esclusivamente con
binario di guida, oppure in
impiego stazionario (ad es. unita
stazionaria base Plus oppure
CMS, piano multifunzione MFT).

- Regolare senza gioco la sega

circolare portatile sul binario

di guida (mediante ganasce).

Il pezzo in lavorazione dovra

poggiare in modo sicuro ed

essere serrato con morset-

ti a vite; non dovra vibrare,

né rimbalzare all'indietro.

Regolare la profondita di

taglio in base allo spessore del

pezzo in lavorazione - spor-

genza denti max. 5 mm.

- Iniziare il taglio lentamente;
non introdurre bruscamente la
lama nel pezzo in lavorazione.

- Operare con un avanzamen-
to ridotto ed uniforme.

- Non utilizzare lame non affilate.
Cio comporterebbe una maggiore
pressione di taglio e potrebbe
provocare la rottura dei taglienti.

- Lubrificare con spray da taglio,
oppure con un tubetto di grasso.
In tale modo, le lame saranno
pit durevoli e si preverra la for-
mazione di “taglienti di riporto”
(solo per materiali in alluminio).

Cura e manutenzione

- Utilizzare esclusivamente
ricambi originali Festool.

- Gli interventi di riparazione e di
rettifica andranno eseguiti esclu-
sivamente da officine autorizzate
dell’Assistenza Clienti Festool,
oppure da personale esperto.

- La struttura dell’'utensi-
le non andra modificata.

- Deresinare e pulire l'uten-
sile con regolarita (deter-
gente con pH fra 4,5 e 8).

- | taglienti non affilati si po-
tranno riaffilare, sulla su-
perficie di spoglia superiore,
fino ad uno spessore minimo
del tagliente di 1 mm.

- Trasportare l'utensile esclusi-
vamente in un imballaggio di
tipo idoneo: pericolo di lesioni!

Ambiente

Non gettare gli accesso-

ri fra i rifiuti domestici!

Avviare accessori ed imballaggi
ad un riciclo rispettoso dell'am-
biente. Attenersi alle disposizioni
di legge nazionali in vigore.
Informazioni su REACh:
www.festool.com/reach
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Tehniskie dati

Aplikojiet uzdruku uz
darbinstrumenta.

Zaga asmens ir izgatavots atbilstosi
standarta EN 847-1:2017 prasibam.

Paredzetais pielietojums
Padeves veids: MAN (ro-
kas padeve).
Griesanas atrums: Nedrikst
tikt parsniegts zaga asmenim
noraditais maksimalais griesanas
atrums, vai arf grieSanas atruma
vértibai jaatrodas pielaujamo
vértibu diapazona robeZas.
Materiali: |zvelieties apstra-
dajamajam materialam pie-
mérotu zaga asmeni. levérojiet
uz iesainojuma sniegtos nora-
dijumus par materialiem.
Paredzéts izmantosanai vienigi
ripzagos.
So darbinstrumentu drikst
lietot vientgi pienacigi apmaci-
tas un pieredzéjusas personas,
kuras prot ar to apieties.
Ja izstradajums netiek
lietots paredzétaja veida, par
sekam atbild lietotajs.

Simboli
& Bridinajums par visparigu

apdraud&jumu
Nésajiet ierici elposanas
celu aizsardzibai!
@ Lietojiet lidzeklus dzirdes
organu aizsardzibai!
@ Nésajiet aizsargcimdus!
Nésajiet aizsargbrilles!
Drosibas noteikumi

& BRIDINAJUMS

Izlasiet un ievérojiet visus drosibas
noteikumus. Drosibas notei-

kumu neievérosana var izraisit
nopietnus savainojumus.

Vispareji noradijumi

- lzsainojot un iesainojot darbins-
trumentu, ka art rikojoties ar to
(piemé&ram, iestiprinot to ins-
trumenta), darbojoties ar ipasu
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piesardzibu. Asas griezéjskaut-
nes var radit savainojumus!
Rikojoties ar darbinstrumentu,
nésajiet aizsargcimdus, jo tas
laus vél vairak uzlabot darbins-
trumenta satversanas drosibu un
samazinat savainosanas risku.
levérojiet darbinstrumen-

ta drosibas noteikumus.
leverojiet JUsu valsti spéka
esos$os drosibas noteikumus.
Ripzaga asmeni ar ieplaisajusu
korpusu janomaina. Nav pielau-
jams mé&ginajums tos remontét.
Japartrauc lietot kompozita
izpildijuma zipzaga asmeni (ar
ielodétiem asmens zobiem),
kuru asmens zobu augstums

ir mazaks par 1 mm.

Nedrikst lietot darbinstrumen-
tus ar saskatamam plaisam,

ka arT ar notrulusam vai
bojatam griezéjSkautném.
Veiciet zagésanu vienigi pret-
virziena (parvietojot instru-
mentu darbinstrumenta zobu
parvietoSanas virziena).

®0

- Nésajiet piemérotus individualos
aizsargdzibas lidzeklus: lidzeklus
dzirdes organu aizsardzibai,
aizsargbrilles, puteklu aizsarg-
masku (veicot darbus, kuru
laika izdalas daudz puteklu),
aizsargcimdus (apstradajot
raupjus materialus vai veicot
darbinstrumentu nomainu).

Montaza un nostiprinasana

- Darbinstrumentiem jabat
iestiprinatiem ta, lai tie darba
laika nevarétu atbrivoties.
Veicot darbinstrumentu montazu,
japarliecinas, ka stiprinosie
elementi novietojas uz dar-
binstrumenta iespilésanai
paredzétas centralas dalas

un, ka griezéjSkautnes sav-
starpéji nesaskaras un neskar
stiprinoSos elementus.
Stiprinosas skrives un uz-
griezni japievelk ar izgatavotaja
noradito griezes momentu,
lietojot piemérotas atslégas.



- Nav pielaujams pagarinat
atslégas katu vai veikt pievilk-
Sanu ar vesera triecieniem.
Spilplakném jabdt attiri-

tam no netirumiem, tau-

kiem, ellas un Gdens.

- Stiprinos$ajam skravém

jabit pievelktam atbilstosi
razotaja noradijumiem.

Zaga asmens centrala urbuma
un instrumenta darbvarpstas
diametra vértibu salagosanai
drikst izmantot ciesi iestiprinatu
gredzenu, pieméram, iepresétu
vai adhéziva cela iestiprina-

tu gredzenu. Nav pielaujams
izmantot valigu gredzenu.

Aluminija plaksnu un profilu,
kabelu kanalu un daudzslanu ma-
terialu terauda skarda zagesana
ar Festool rokas ripzagiem
- Pievienojiet instrumentu elek-
trotiklam caur nopludes stravas
(FI-, PRCD-) aizsargreleju.
- Pievienojiet instrumentu pie-
meérotai uzstksanas iericei.
Regulari attiriet instrumentu
no motora korpusa esosa-
jiem puteklu nosédumiem.
Nésajiet aizsargbrilles.
- Lai pasargatos no savainoju-
miem, ko var radit asas griezuma
malas, nésajiet aizsargcimdus.
Zaggjiet vienigi ar vadotnes
sliedi vai stacionaro papildie-
rici (pieméram, stacionaro
ietaisi Basis Plus, CMS vai
daudzfunkciju galdu MFT).
Uzstadiet rokas ripzagi uz
vadotnes sliedes ta, lai tiktu
novérsta brivkustiba (ar vadotni).
- Apstradajamajam priekSmetam
jabit labi novietotam un nostipri-
natam ar skrdvspiulém - tas ne-
drikst vibrét vai izraisit atsitienu.
Izvélieties apstradajama prieks-
meta biezumam atbilstosu zage-
Sanas dzilumu - zaga zobu izvir-
Zljumam nav japarsniedz 5 mm.
Veiviet iezagésanu éni, parvie-
tojot apstradajamo priekSmetu
vienmeérigi, bez ravieniem.
Stradajiet ar nelielu,
vienmérigu padevi.

- Nestradajiet ar neasiem zaga
asmeniem. Tie javada ar pa-
augstinatu spiedienu, kas var
radit zagéjuma izldzumus.
leellojiet zaga asmeni, lie-
tojot zagesanas aerosolu vai
smerzimuli. Tas paaugstina
zaga asmens kalposanas laiku
un noveérs uzlipumu veidoSanos
(tikai, apstradajot aluminiju).

Apkalpos$ana un apkope

- Lietojiet vienigi originalas
Festool rezerves dalas.

- Remonta un slipésanas darbus
drikst veikt vienigi Festool
klientu apkalpoSanas darbnicas
vai arT uzticét lietpratéjiem.

- Darbinstrumenta kons-
trukciju nedrikst mainit.

- Regulari tiriet un atsvekojiet dar-
binstrumentu (lietojiet tirisanas
lidzekli ar pH véribu no 4,5 lidz 8).

- Notrulusas griezéjskautnes var
uzasinat, lietojot disku ar mini-
malo griesanas biezumu 1 mm.

- Transportgjiet darbinstrumentu
vienigi piemérota iesainoju-
ma - savainosanas briesmas!

Apkarteja vide

Neizmetiet piederumus sa-

dzives atkritumu tvertne!

Piederumi un to iesainojuma

materiali japaklauj otrreize-

jai parstradei apkartéjai videi

bekaitiga veida. levérojiet speka

eso$os nacionalos noteikumus.

Informacija par direktivu REACh:

www.festool.com/reach
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Techniniai duomenys
Zr. u#raéa ant jrankio.
Pjovimo diskai pagamin-
ti pagal normos EN 847-
1:2017 reikalavimus.

Naudojimas pagal paskirtj
Pastumos tipas: MAN
(rankiné pastima).
Sukimosi greitis: Ant pjovimo
disko nurodytas didziausias
sukimosi greitis neturi bati vir-
Sijamas, arba turi bati laikomasi
sukimosi greiciy diapazono.
Gamybinés medzZiagos: Rinktis
apdirbamai medziagai tinkan-
¢ius pjovimo diskus. Vadovautis
ant pakuotés nurodyta infor-
macija apie medziagas.
Skirti naudoti iSimtinai diskiniuo-
se pjukluose.
Irankius naudoti leidZiama tik
apmokytiems ir patyrusiems asme-
nims, kurie Zino, kaip su jais elgtis.
UZ naudojimo ne pagal
paskirtj pasekmes atsako
naudotojas.

Simboliai

& Ispéjimas apie bendrojo
pobadzio pavojus

Dirbant uZsideéti respirato-

@ riy!

Dirbant uzsidéti ausines!
Dirbant maveti apsaugines
pirstines!

Dirbant uzsideéti apsauginius
akinius!

Saugos nurodymai

& ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nu-
rodymus ir jy laikykités. Saugos
nurodymu nesilaikymas gali tapti
sunkiy suzalojimu priezastimi.

Bendroji informacija

- Irankj iSpakuojant ar supakuo-
jant, arba juo manipuliuojant
(pvz., montuojant masinoje),
elgtis ypac atsargiai. Yra pavojus
susizaloti j labai astrius aSmenis!

- Manipuliuojant jrankiu, ap-
sauginiu pirstiniu mavéjimas
didina sauguma ir dar labiau
sumazina susizalojimo rizika.
Laikykités darbo su Jisy
masina saugos nurodymu.

- Laikykités Jusu Salyje galio-
janciu saugos instrukciju.
Pjovimo diskai, kuriuose yra jtra-
kimu, turi bati nedelsiant pakeis-
ti. Juos remontuoti draudziama.
Sudétinius pjovimo diskus (si
prilituotais dantimis), kuriu
pjovimo danty matmenys yra
mazesni kaip 1 mm, toliau
naudoti draudziama.
DraudZiama naudoti jranki-

us, turin¢ius matomu jtra-
kimu, arba su atSipusiais ar
sugadintais aSmenimis.

Pjauti tik prie$ pastima (masina
stumti jrankio pjovimo kryptimi).

e0®0

- Naudokite tinkamas asmeninés
apsaugos priemones: ausines,
apsauginius akinius, respiratoriu
- kai dirbate dulkes sukeliancius
darbus, ir apsaugines pirsti-
nes - apdirbdami Siurkscias
medziagas ir keisdami jranki.

Montavimas ir tvirtinimas

- Irankiai turi bati jtvirtinti taip,
kad dirbant neatsilaisvintu.
Irankius montuojant, reikia
uztikrinti, kad uzspaudimas
batu vykdomas ant jrankio
stebulés arba jrankio uzspau-
dimo pavirsiaus ir kad aSmenys
nesiliestu vienas su kitu arba
su tvirtinimo elementais.
Tvirtinimo varztams ir verzléms
priverzti reikia naudoti tinkamus
raktus ir t. t., laikytis gamintojo
nurodyto priverzimo momento.
Ilginti rakta arba priverzti sma-
giuojant plaktuku draudziama.
- Ant uZspaudimo pavirsiy
neturi bati nedvarumu, tirstojo
tepalo, alyvos ar vandens.
- Fiksavimo varztai turi bati
priverzti vadovaujantis ga-
mintojo instrukcijomis.



- Pjovimo disku kiaurymés skers-
meniui nustatyti pagal masinos
veleno skersmenj leidZziama nau-
doti tik standziai jterpiamus Zie-
dus, pvz., ijpresuotus arba kibaus
sujungimo laikomus Ziedus. Lais-
vus Ziedus naudoti draudziama.

Aliuminio ploks¢iu ir profi-
liu, kabelio kanalu ir dau-
giasluoksniu medzZiagu i$
lakstinio plieno pjovimas

Festool rankiniais dis-

kiniais pjuklais

- Prietaisa jungti j elektros
tinkla, apsaugota apsaugine
nuotékio rele (FI, PRCD).
Masina prijungi prie tinka-

mo nusiurbimo jrenginio.

IS masinos variklio korpuso regu-
liariai Salinti dulkiy sankaupas.
Dirbant uzsidéti ap-

sauginius akinius.

Apsaugai nuo astriy briauny
maveti apsaugines pirstines.
Pjauti tik naudojant kreipian-
Ciaja liniuote arba stacionaraus
pjovimo jranga (pvz., stacionary
mazga Basis Plus arba CMS,
daugiafunkcinj stala MFT).
Rankinj diskinj pjikla ant krei-
pianciosios liniuotés nustatyti
be jokio laisvumo (kreipian-
Ciosiomis trinkelémis).
Ruosinys turi bati gerai padétas
ir pritvirtintas sraigtiniais
verztuvais - jis neturi plaiksty-
tis ar sukelti atatrankos.
Pjovimo gylj nustatyti pagal
ruosinio storj - dantu iSsikisi-
mas ne didesnis kaip 5 mm.
Ruosinj jpjauti létai, nesmi-
giuojant ir netrakciojant.

Nedirbti su atSipusiais pjovimo
diskais. Jie reikalautu didesnio
spaudimo pjaunant, todel

kiltu dantu lGZzimo pavojus.
Tepti pjovimo aerozoliu arba
tepalo piestuku. Tai didina pjo-
vimo disky patvaruma ir leidzia
iSvengti .prieaugu” susidarymo
(tik pjaunant aliumininj).

Dirbti su maza ir tolygia pastama.
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Techniné prieZiiira ir aptarnavimas

- Naudoti tik originalias Fes-
tool atsargines dalis.

- Remonto ir galandimo darbus
leidziama vykdyti tik Festool te-
chninés prieZilros centrams arba
kvalifikuotiems specialistams.

- Draudziama keisti jran-
kio konstrukcija.

- Jrankj reguliariai valyti ir Salinti
dervas (valymo priemonés pH
reikdme nuo 4,5 iki 8).

- AtSipusiu aSmenu priekinj
pavirsiuy galima galasti iki mini-
malaus 1 mm asmens storio.

- Dél susizalojimo pavojaus
irankj transportuoti tik tam
pritaikytoje pakuotéje!

Aplinka

Reikmenu nemesti j bui-

tinius Siukslynus!

Reikmenis ir pakuote pristatyti

antriniam perdirbimui pagal ap-

linkosaugos reikalavimus. Laikytis
galiojanciu nacionaliniu teisés aktu.

Informacija apie REACh:

www.festool.com/reach




Technische gegevens
Zie opdruk op het gereedschap.

Zaagbladen zijn conform EN
847-1:2017 geproduceerd.

Gebruik volgens de voorschriften
Soort voorwaartse beweging: MAN
[manuele voorwaartse beweging].
Toerental: Het op het zaagblad
aangegeven maximumtoerental
mag niet worden overschreden
of het toerentalbereik moet
in acht worden genomen.
Materiaal: Geschikte zaagbladen
voor het te bewerken materiaal
kiezen. Materiaalvoorschriften op
de verpakking in acht nemen.
Uitsluitend voor het gebruik in cir-
kelzagen bedoeld.

De gereedschappen mogen alleen
door goed opgeleide en ervaren
personen worden gebruikt die
weten hoe ze met de gereed-
schappen moeten omgaan.
De gebruiker is aansprakelijk
bij gebruik dat niet volgens
de voorschriften plaatsvindt.

Symbolen

& Waarschuwing voor
algemeen gevaar

Veiligheidsvoorschriften

Draag een zuurstofmasker!

Draag gehoorbescherming!

Draag veiligheidshand-
schoenen!

Draag een veiligheidsbril!

& WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschrif-
ten en neem ze in acht. Worden
de veiligheidsvoorschriften niet
in acht genomen, dan kan dit tot
ernstige verwondingen leiden.

Algemeen

- Bij het uit- en inpakken van
het gereedschap alsook bij het
hanteren (bijv. inbouw in de
machine) uiterst voorzichtig te
werk gaan. Verwondingsgevaar
door de heel scherpe snijkanten!
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Bij het hanteren van het gereed-
schap wordt de greepveiligheid
van het gereedschap door het
dragen van veiligheidshand-
schoenen verbeterd en de kans
op letsel verder verlaagd.

Neem de veiligheidsvoorschrif-
ten van uw machine in acht.
Neem de veiligheidsvoor-
schriften in acht die in uw

land van toepassing zijn.
Cirkelzaagbladen die gescheurd
zijn, moeten vervangen worden.
Reparatie is niet toegestaan.
Cirkelzaagbladen in composie-
tuitvoering (gesoldeerde zaagtan-
den), waarvan de zaagtandmaten
kleiner zijn dan 1 mm, mogen
niet meer worden gebruikt.
Gereedschap met zichtba-

re scheuren, met stompe

of beschadigde snijkanten
mogen niet gebruikt worden.
Alleen tegenlopend zagen
(voorwaartse bewegingsrichting
van de machine in zaagrich-
ting van het gereedschap).

e0®0

- Draag geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen: Gehoor-
bescherming, veiligheidsbril,
stofmasker bij stofproducerende
werkzaamheden, veiligheids-
handschoenen bij het bewerken
van ruwe materialen en bij de
vervanging van het gereedschap.

Montage en bevestiging

- Gereedschappen moeten zo

zijn opgespannen dat ze bij

het gebruik niet loslaten.

Bij de montage van de gereed-
schappen moet ervoor worden
gezorgd dat het opspannen op
de gereedschapsnaaf of het
spanvlak van het gereedschap
plaatsvindt en dat de snijvlakken
niet met elkaar of met de spane-
lementen in aanraking komen.
Bevestigingsschroeven en
-moeren moeten met gebruik
van geschikte sleutels enz.

en met het door de fabrikant
aangegeven draaimoment




worden aangedraaid.
- Het verlengen van de sleutel of
het aandraaien met behulp van
hamerslagen is niet toegestaan.
De spanvlakken moeten
worden gereinigd van ver-
vuiling, vet, olie en water.
- Spanschroeven moeten volgens
de aanwijzingen van de fabri-
kant worden aangedraaid.
Voor de instelling van de boorgat-
diameter van cirkelzaagbladen
in overeenstemming met de as-
diameter van de machine mogen
alleen vast ingebrachte ringen,
bijv.: ingeperste ringen of ringen
die op hun plaats worden ge-
houden door een lijmverbinding,
worden gebruikt. Het gebruik van
losse ringen is niet toegestaan.

Zagen van aluminiumplaten
en -profielen, kabelkanalen en
sandwichmateriaal van plaatstaal

- Niet met stompe zaagbladen
werken. Dit leidt tot een hogere
snijdruk en kan tot het uitbre-
ken van snijkanten leiden.

- Met snijspray of vetstift insmeren.
Dit verhoogt de standtijd van de
zaagbladen en voorkomt dat "op-
bouwsnijkanten” (alleen alumini-
ummaterialen) worden gevormd.

Onderhoud en verzorging

met handcirkelzaagma-

chines van Festool

- Voorschakelen van een dif-
ferentiaal- (FI-, PRCD-)
veiligheidsschakelaar.

- Machine aansluiten op een
geschikt afzuigapparaat.

- Machine regelmatig ontdoen van
stofafzettingen in het motorhuis.

- Veiligheidsbril dragen.

- Ter voorkoming van handletsel bij
het snijgat handschoenen dragen.

- Alleen met geleiderail of bij sta-
tionair gebruik (bijv. stationaire
eenheid Basis Plus of CMS, mul-
tifunctionele tafel MFT) zagen.

- Handcirkelzaag op de gelei-
derail zonder speling instel-
len (met geleidebekken).

- Werkstuk moet er goed op
liggen en met schroefklemmen
worden gespannen - het mag
niet wiebelen of terugslaan.

- Zaagdiepte volgens werk-
stukdikte instellen - tand-
overhang max. 5 mm.

- Langzaam zagen, niet schoksge-
wijs in het werkstuk bewegen.

- Met kleine en gelijkmatige
voorwaartse bewegingen werken.

- Alleen originele Festool-re-
serveonderdelen gebruiken.
- Reparaties en slijpwerkzaam-
heden mogen alleen door
Festool-servicewerkplaatsen of
door experts worden uitgevoerd.
De constructie van het
gereedschap mag niet
veranderd worden.
- Gereedschap regelmatig onthar-
sen en reinigen (reinigingsmiddel
met pH-waarde tussen 4,5 en 8).
Stompe snijkanten kunnen
bij het spaanvlak tot een
minimale snijdikte van 1
mm worden nageslepen.
Transport van het gereedschap
alleen in een geschikte verpak-
king - verwondingsgevaar!

Milieu
Accessoires niet met het
huisvuil meegeven!
Voer de accessoires en verpak-
kingen op milieuvriendelijke
wijze af. Neem de geldende
nationale voorschriften in acht.

Informatie voor REACH:
www.festool.com/reach



Tekniske data
Se merking pa verktgyet.

Sagbladene er fremstilt i
samsvar med EN 847-1:2017.

Riktig bruk
Fremfgringstype: MAN
(manuell fremfgring).
Turtall: Maks. turtall som er
oppgitt pa sagbladet, ma ikke
overskrides, eller turtalls-
omradet méa overholdes.
Materiale: Velg sagblader som
er egnet for det materialet som
skal bearbeides. Fglg materia-
lanvisningene pa emballasjen.
Utelukkende beregnet pa bruk i
sirkelsager.
Verktgyene ma kun brukes
av fagleerte og erfarne per-
soner som behersker hdnd-
teringen av verktgyene.
Ved ikke-forskriftsmessig
bruk baerer brukeren
ansvaret.

Symboler
Advarsel om generell fare
Bruk andedrettsvern!

Bruk hgrselvern!

Sed>

Bruk vernehansker.

Bruk vernebriller!

(&)

Sikkerhetsinformasjon

& ADVARSEL

Les og falg alle sikkerhetsregler.
Hvis sikkerhetsreglene ikke fglges,
kan det fgre til alvorlige skader.

Generelt

- Veer sveert forsiktig ved ut-
og nedpakking av verktgyet
samt ved héndtering (f.eks.
montering i maskinen). Fare
for skader pa grunn av de
svaert skarpe sagbladene!

- Bruk vernehansker nar du
handterer verktgyet. Dette gir
bedre grep om verktgyet, og
skaderisikoen reduseres.

- Folg sikkerhetsregle-

ne for maskinen.

Folg sikkerhetsforskriftene
som gjelder for ditt land.

Skift ut sirkelsagbladet hvis
bladsegmentet er sprukket. Det
er ikke tillatt & reparere dette.
- Sirkelsagblader hvor ten-
nene er loddet p&, ma ikke
brukes lenger nar tannma-
lene er mindre enn 1 mm.
Verktgy med synlige sprek-
ker, slgve eller skadde

skjaer skal ikke brukes.

Sag kun i motgdende ret-
ning (maskinen fremfgres i
verktgyets skjeereretning).
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- Bruk egnet personlig verneut-
styr: Hgrselvern, vernebriller,
stgvmaske ved arbeid som
stgver, vernehansker ved
bearbeiding av rue materia-
ler og ved bytte av verktgy.

Montering og feste

- Verktgyet ma festes slik at

de ikke lgsner under bruk.

N&r verktgyet monteres, er det
viktig & passe pa at det spennes
fast pa verktgynavet eller verktgy-
ets fastspenningsflate, og at
skjaerene ikke bergrer hverandre
eller fastspenningselementene.
Festeskruer og -muttere skal
strammes med egnede ngkler
osv. og med tiltrekkingsmomen-
tet som er angitt av produsenten.
- Det er ikke tillatt & forlen-

ge nokkelen eller stramme

ved hjelp av hammerslag.
Spennflatene ma rengjgres for
tilsmussing, fett, olje og vann.

- Strammeskruene ma trek-

kes til i henhold til veiled-
ningen fra produsenten.

N&r man skal tilpasse sirkel-
sagbladets hulldiameter etter
maskinens spindeldiameter, er
det kun tillatt & bruke feste-

de ringer, f.eks: ringer som

er presset inn, eller ringer

som er klebet fast. Det er ikke
tillatt & bruke lgse ringer.




Saging av aluminiumsplater
og -profiler, kabelkanaler og

sandwichmateriale av stalplater

med Festool handsirkelsager
Koble til en jordfeilbryter

(FI, PRCD) oppstrgms.

Koble maskinen til

et egnet avsug.

Rengjer maskinen for

stgv i motorhuset med

jevne mellomrom.

Bruk vernebriller.

Bruk hansker for & beskytte deg
mot handskader som kan oppsta
hvis du skjeerer deg pa graden.
Saging ma kun gjgres med
styreskinne eller stasjonaert
(f.eks. med stasjonzerenhe-

ten Basis Plus eller CMS,
multifunksjonsbord MFT).
Stillinn h&ndsirkelsagen slik at
den er uten klaring pa styre-
skinnen (ved hjelp av bakker].
Arbeidsemnet mé ligge godt
inntil og spennes fast med
skrutvinger - det ma ikke
slingre eller sl4 tilbake.

Still inn sagedybden etter tykkel-
sen pd arbeidsemnet - sagbladet
kan rage over med maks. 5 mm.
Sag deg sakte inn i arbeids-
emnet, ikke rykkvis.

Sag med liten og jevn fremfgring.
Ikke bruk slgve sagblader. Dette
forer til gkt skjeeretrykk og kan
fore til at skjeerene brekker.
Smgr med skjaerespray eller
fettstift. Dette gker sagbla-
denes levetid og forhindrer
dannelse av lzsegg (kun
aluminiumsmaterialer).

Vedlikehold og pleie

- Bruk kun originale
Festool-reservedeler.

- Reparasjoner og slipear-
beider skal kun utfgres pa
Festools kundeserviceverk-
steder eller av andre fagfolk.

- Konstruksjonen av verk-
toyet skal ikke endres.

- Fjern harpiks fra verktgyet
regelmessig og rengjer det
regelmessig (rengjgringsmiddel
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med pH-verdi mellom 4,5 og 8).
- Slgve skjeer kan etterslipes
inntil min. skjeertykkelse pa 1
mm pa fastspenningsflaten.
- Verktgyet skal kun trans-
porteres i egnet emballasje
- fare for personskade!
Miljg
lkke kast tilbehgret i hus-
holdningsavfallet!
Tilbehgr og emballasje skal
leveres til gjenvinning. Ta hensyn
til gjeldende nasjonale forskrifter.
Informasjon om REACh:
www.festool.com/reach



Dane techniczne
Patrz nadruk na narzedziu.
Tarcze pilarskie zostaty wy-

produkowane zgodnie z
norma EN 847-12017 .

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Rodzaj posuwu: MAN
(posuw reczny).
Predkosc¢ obrotowa: Nie wolno
przekracza¢ podanej na na-
rzedziu najwyzszej predkosci
obrotowej, wzglednie trzeba
przestrzegac¢ podanego za-
kresu predkosci obrotowej.
Materiaty: Nalezy wybierac tarcze
pilarskie odpowiednie do rodzaju
obrabianego materiatu. Nalezy
przestrzegac zalecen dotyczacych

materiatu podanych na opakowaniu.

Wytacznie do uzycia z pilarkami
tarczowymi.
Narzedzia moga by¢ uzywane
wytacznie przez przeszkolo-
ne i doswiadczone osoby, za-
znajomione z ich obstuga.
W przypadku eksploatacji
niezgodnej z przeznacze-
niem, odpowiedzialnoé¢ ponosi
uzytkownik.

Symbole
& Ostrzezenie przed ogdlnym
zagrozeniem
Nalezy stosowac ochrone

drég oddechowych!

Nalezy nosi¢ ochronniki
stuchu!

Nalezy nosic¢ rekawice
ochronne!
Nalezy nosi¢ okulary
ochronne!
Uwagi dotyczace bezpieczenstwa
& OSTRZEZENIE
Nalezy przeczytaé wszystkie
instrukcje bezpieczenstwa i ich
przestrzegad. Jesli instrukcje
bezpieczenstwa nie beda prze-

strzegane, moze doprowadzic¢
to do powaznych obrazen.

Informacije ogdlne

Podczas wypakowywania i pako-
wania narzedzia, jak réwniez w
czasie manipulowania narzedziem
(np. przy montazu w maszynie)
nalezy postepowac z najwieksza
starannoscia. Niebezpieczenstwo
zranienia bardzo ostrymi ostrzami!
Podczas pracy z narzedziem,
noszenie rekawic ochronnych
poprawia chwyt narzedzia i dodat-
kowo zmniejsza ryzyko urazéw.
Nalezy przestrzega¢ instruk-

cji bezpieczenstwa odno-

szacych sie do maszyny.

- Nalezy przestrzega¢ przepi-

sow bezpieczenstwa obowia-
zujacych w danym kraju.

Tarcze pilarskie, ktorych

korpusy sa popekane, musza
zosta¢ wymienione. Ich na-

prawa jest niedozwolona.

Nie wolno uzywac tarczy pilar-
skich z materiatéw potaczonych
(przylutowane zeby), ktérych

zeby sa mniejsze niz 1 mm.

- Narzedzia z widocznymi peknie-
ciami, z tepymi lub uszkodzonymi
ostrzami nie moga by¢ stosowane.
Cia¢ wytacznie w kierunku
przeciwnym (kierunek przesu-
wania maszyny jest zgodny z
kierunkiem ciecia narzedzia).
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- Nalezy stosowac odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne-
j:ochronniki stuchu, okulary
ochronne, maske przeciwpy-
towa w trakcie prac, podczas
ktorych powstaje duza ilos¢
pytu, rekawice ochronne podczas
obrdbki szorstkich materiatow i
podczas przezbrajania narzedzia.

Montaz i mocowanie

- Narzedzia musza by¢ tak
mocowane, aby nie poluzowaty
sie podczas uzytkowania.

- Podczas montazu narzedzi nalezy
upewnic sie, ze sa zamocowanie
na uchwycie narzedziowym lub
powierzchni zaciskowej narzedzia
i ze ostrza nie stykaja sie ze soba
ani z elementami mocujacymi.




- éruby mocujace i nakretki
musza zosta¢ dokrecone za
pomoca odpowiednich kluczy
itp. momentem obrotowym
okreslonym przez producenta.
Przedtuzanie klucza lub
dokrecanie poprzez uderzanie
mtotkiem jest zabronione.
Powierzchnie mocujace musza
by¢ wolne od zanieczysz-
czen, smaru, oleju i wody.

- Sruby mocujace i nakret-

ki musza zostac¢ dokrecone
wedtug instrukcji producenta.
Do ustalania $rednicy otworu
tarczy pilarskich w zaleznosci
od $rednicy wrzeciona ma-
szyny mozna uzywac jedynie
pierscieni zamontowanych

na state, np.: wciskanych lub
przyklejonych. Uzycie luznych
pierscieni jest niedozwolone.

Ciecie ptyt i profili aluminiowych,
kanatow kablowych i materiatow
warstwowych z blachy stalowej

przy uzyciu recznych pila-

rek tarczowych Festool

- Zainstalowa¢ pradowy wytacz-
nik ochronny (Fl, PRCD).

- Podtaczy¢ urzadzenie do
odpowiedniego odkurzacza.

- Regularnie czyscic urzadzenie ze
ztogdw pytu w obudowie silnika.

- Nosi¢ okulary ochronne.

- Nosi¢ rekawice w celu ochro-

ny przed skaleczeniem o

element przecinany.

Ciecie wykonywac wytacznie

przy uzyciu szyny prowadzacej

lub stacjonarnie (np. jednostka

stacjonarna Basis Plus lub CMS,

stét wielofunkcyjny MFT).

- Wyregulowac reczna pilarke

tarczowa na szynie prowa-

dzacej bez luzu (za pomoca

szczek prowadzacych).

Przedmiot obrabiany musi dobrze

przylegac i by¢ przymocowany za

pomoca Sciskéw srubowych - nie

moze drga¢ ani powodowac odbic.

Ustawi¢ gtebokos¢ ciecia w
zaleznoséci od grubosci ele-
mentu obrabianego - zab moze
wystawaé maks. na 5 mm.

- Nacinaé powoli - nie zagte-
biac¢ narzedzia skokowo w
elemencie obrabianym.

- Pracowac¢ przesuwajac narzedzie
jak najbardziej réwnomiernie.

- Nie uzywac stepionych tarcz.
Prowadzi to do zwiekszonego
nacisku podczas ciecia i moze
spowodowac zsuniecie sie ostrza.

- Smarowac za pomoca sprayu do
ciecia lub smaru w sztyfcie. Zwiek-
sza to zywotnos¢ tarcz pilarskich
i zapobiega powstawaniu narostu
[tylko w przypadku aluminium).

Konserwacja i utrzyma-

nie w nalezytym stanie

- Stosowad wytacznie oryginalne
czesci zamienne Festool!.

- Naprawy i szlifowanie moga by¢

wykonywane wytacznie przez

warsztaty obstugi klienta Festool

lub przez profesjonalistow.

Nie wolno zmienia¢ kon-

strukcji narzedzia.

- Narzedzia nalezy regularnie

odzywiczac i czyscic ($rodki czysz-

czace o wartosci pH od 4,5 do 8).

Stepione ostrza mozna

oszlifowac¢ do minimalnej

gruboséci ostrza 1 mm.

- Transportowad narzedzie wytacz-
nie w odpowiednim opakowaniu
- niebezpieczenstwo zranienia!

Srodowisko

Nie wyrzuca¢ wyposaze-

nia wraz z odpadami z go-
spodarstw domowych!
Urzadzenia, wyposazenie i
opakowania przekazywac do
recyklingu chroniacego $rodo-
wisko. Przestrzega¢ obowiazu-
jacych przepiséw krajowych.
Informacje dotyczace roz-
porzadzenia REACH:
www.festool.pl/reach



Dados técnicos
Consultar os dados im-
pressos na ferramenta.
As ldminas de serra foram
fabricadas em conformidade
com a norma EN 847-1:2017.

Utilizacao de acordo

com as disposicoes
Tipo de avanco: MAN

(avanco manual).

Numero de rotacdes: Nao se
deve exceder o nimero maximo
de rotacdes indicado na lamina
de serra ou deve observar-

-se a faixa de rotacoes.
Materiais: Selecionar ldminas de
serra adequadas para o material
a trabalhar. Observar as indica-
coes do material na embalagem.
Destinadas a utilizacao exclusiva
em serras circulares.
As ferramentas sé devem ser uti-
lizadas por pessoas com formacao
e experiéncia, que dominem o
manuseamento das ferramentas.

Em caso de utilizacao

& incorreta, a responsabilida-
de é do utilizador.

olos
Adverténcia de perigo geral

Usar mascara de protecao!

AN
®
O

Usar protecao auditiva!

Usar luvas de protecao!

Usar dculos de protecao!

Indicacdes de seguranca

& ADVERTENCIA

Leia e observe todas as indi-
cacdes de seguranca. Se as
indicacdes de seguranca nao
forem observadas, isto pode-
ré conduzir a lesdes graves.

Generalidades

- Ao desembalar e embalar a
ferramenta, bem como ao
maneja-la (p. ex. montagem na
maquina), proceder com muito

cuidado. Risco de lesao devido

a ldminas muito afiadas!

Ao manejar a ferramenta, a uti-

lizacao de luvas de protecao me-

lhora a aderéncia na ferramenta

e reduz o risco de ferimentos.

- Observe as indicacoes de

seguranca da sua maquina.

Observe as normas de segu-

ranca validas no seu pais.

Os discos de serra circular

cujo corpo esta fissurado

devem ser substituidos. Nao

é permitida uma reparacao.

Os discos de serra circular

em material composto (den-

tes de serra soldados), cujas

dimensodes dos dentes de

serra sejam inferiores a 1 mm,

ja ndo devem ser utilizados.

Ferramentas com fissuras visi-

veis, ldminas embotadas ou dani-

ficadas nao devem ser utilizadas.

- Serrar apenas em contrarrotacao
(sentido de avanco da maquina no
sentido de corte da ferramenta).
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Use equipamento de protecao
individual adequado: protecao
auditiva, dculos de protecao,
mascara contra p6s no caso de
trabalhos com producao de pé,
luvas de protecdo em caso de
trabalho com materiais rugosos
e mudanca de ferramentas.

Montagem e fixacao

- As ferramentas tém de estar

fixas de forma a que nao se

soltem durante a utilizacao.

Na montagem das ferramentas

tem de ser assegurado que

a fixacao é efetuada no cubo

da ferramenta ou superficie

de fixacao da ferramenta e

que as laminas nao entram

em contacto entre si ou com

outros elementos de fixacdo.

- Os parafusos e porcas de fixacao
tém de ser apertados com uma
chave adequada, etc. e com o
binario indicado pelo fabricante.



- N&o é permitida a exten-

sao da chave nem o aperto
com auxilio de martelo.

As superficies de fixacao

tem de ser limpas de sujida-
des, gordura, 6leo e agua.

Os parafusos tensores tém de
ser apertados de acordo com
as instrucdes do fabricante.
Para ajustar o didmetro do furo
dos discos de serra circular ao
diametro do fuso da maquina,
s6 devem ser utilizadas anilhas
fixas, p. ex: anilhas pressionadas
ou retidas. Nao é permitida a
utilizacao de anilhas soltas.

Serrar placas e perfis de
aluminio, canais para cabos e
aglomerado em chapa de aco

com serras circula-
res manuais Festool
- Ligar a entrada um disjuntor de
corrente de defeito (FI, PRCD).
Ligar a ferramenta a um
aspirador adequado.
Limpar regularmente even-
tuais acumulacdes de pd
na carcaca do motor.
Usar dculos de protecao.
Usar luvas para prote-
cao contra ferimentos nas
maos na aresta de corte.
Serrar apenas com trilho-guia ou
em utilizacao fixa (p. ex. unidade
estacionaria Basis Plus ou CMS,
bancada multifuncional MFT).
- Ajustar a serra circular manual,
sem folgas, sobre o trilho-guia
(através de placas de guia).
A peca a trabalhar deve estar
bem assente e ser fixa com
sargentos - nao deve vi-
brar ou contra-golpear.
Ajustar a profundidade de corte
de acordo com a espessura da
peca a trabalhar - sobressa-
liéncia dos dentes: max. 5 mm.
Serrar lentamente, nao entrar na
peca a trabalhar aos solavancos.
Trabalhar com um avan-
co reduzido e uniforme.
- Nao trabalhar com laminas

de serra embotadas. Isto
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origina uma pressao exces-
siva sobre o corte, podendo
as laminas ficar partidas.
Lubrificar com spray de corte
ou lapis de sebo. Isto aumen-
ta a vida util das ldminas de
serra e impede a formacao
de "cortes estruturais” (ape-
nas material em aluminio).

Manutencao e conservacao

- Utilizar apenas pecas sobres-
selentes originais da Festool.

- As reparacoes e trabalhos de
lixagem s6 devem ser efetua-
dos por oficinas de Servico
Apds-venda Festool ou por
pessoal especializado.

- A construcao da ferramen-
ta nao deve ser alterada.

- Retirar a resina da ferramenta e
limpéa-la regularmente (produto
de limpeza com ph entre 4,5 e 8).

- As laminas embotadas podem
ser afiadas na superficie de
fixacdo, até uma espessura
minima da lamina de 1 mm.

- Transporte da ferramenta
somente numa embalagem
adequada - Perigo de ferimentos!

Meio ambiente

Nao deitar os acesso-

rios no lixo doméstico!
Encaminhar os acessoérios e
embalagens para reaproveita-
mento ecoldgico. Respeitar as
normas nacionais em vigor.

Informacoes sobre REACh:
www.festool.com/reach



Date tehnice

Consultati inscriptia de pe scula.
Panzele de ferdstrau au fost
fabricate in conformitate cu
standardul EN 847-1:2017.

Utilizarea conform destinatiei

Tip de avans: MAN (avans manual).

Turatia: Nu este permisa depdsirea

turatiei maxime indicate pe panza

de ferastrau, respectiv trebuie

respectat domeniul de turatie.

Materiale de prelucrat: Alegeti

panzele de ferastrau adecvate pen-

tru materialul care se prelucreaza.

Respectati observatiile privind

materialele, specificate pe ambalaj.

Panzele de ferastrau sunt desti-

nate exclusiv utilizarii cu ferastra-

ie circulare.

Sculele pot fi utilizate numai

de cdtre persoanele instrui-

te si experimentate, care stiu

cum sa manipuleze sculele.
Utilizatorul este singurul
raspunzator in cazul utilizarii
neconforme cu destinatia.

Simboluri

& Avertisment privind un
pericol general

Purtati o masca de protectie
respiratorie!

@ Purtati casti antifonice!

@ Purtati manusi de protectie!

Purtati ochelari de protectie!

Instructiuni privind siguranta

& AVERTISMENT

Cititi si respectati toate instructiu-
nile privind siguranta. Daca instruc-
tiunile privind siguranta nu sunt
respectate, pot rezulta raniri grave.

Aspecte generale

- La dezambalarea si ambalarea
sculei, precum si la manevrare
(de exemplu, la montarea in
masina) actionati cu extrem
de multa atentie. Pericol de
ranire din cauza muchiilor
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aschietoare foarte ascutite!

La manevrarea sculei, pur-
tarea manusilor de protec-

tie optimizeaza apucarea in
sigurantd a sculei si reduce
suplimentar riscul de ranire.
Respectati instructiunile
privind siguranta aferente
masinii dumneavoastra.
Respectati normele de secu-
ritate de la nivel national.
Panzele de ferastrau circular
ale cdror corpuri sunt fisu-
rate trebuie sa fie inlocuite.
Repararea nu este permisa.
Panzele de ferdstrau circular
n varianta compound (dinti de
ferastrau lipiti metalic) ale dinti
au dimensiuni mici de 1 mm

nu trebuie sa fie utilizate.
Sculele care prezinta fisuri vizibi-
le, taisuri tocite sau deteriorate,
nu trebuie sa fie utilizate.
Executati taieri cu ferastraul
numai in sens contrar (sen-

sul de avans al masinii in
directia de taiere a sculei).

- Purtati echipamente perso-
nale de protectie adecvate:
Casti antifonice, ochelari de
protectie, masca anti-praf in
cazul lucrarilor cu producere
de praf, manusi de protectie in
cazul prelucrarii de materiale
abrazive si la Tnlocuirea sculelor.

Montarea si fixarea

- Sculele trebuie sa fie fixate
astfel incat sa nu se des-
prinda in timpul operarii.

La montarea sculei trebuie sa
va asigurati ca prinderea se
realizeaza pe butucul sculei sau
pe suprafata de tensionare a
sculei si ca lamele nu se ating
intre ele sau nu intra in contact
cu elementele de tensionare.
Suruburile si piulitele de

fixare vor fi stranse prin
utilizarea de chei compatibile
etc. si la cuplul de strangere
specificat de producator.



- Nu este permisa utilizarea unui
prelungitor al cheii sau stran-
gerea prin lovituri de ciocan.

- Murdaria, unsoarea, uleiul si
apa trebuie s3 fie indepartate de
pe suprafetele de tensionare.

- Suruburile de tensionare

trebuie sa fie stranse conform

instructiunilor producatorului.

Pentru adaptarea diametrului

gdurii panzei de ferastrau la

diametrul axei masinii, pot fi
utilizate numai inelele stranse
ferm, de exemplu, inelele presate
sau fixate cu adeziv. Nu este per-
misa utilizarea de inele slabite.

Taierea cu ferastraul a panou-
rilor si profilelor din aluminiu,
tevilor de cablu si materialelor
sandvis din tabla de otel
cu ferastraiele circula-
re manuale Festool
- Inserati un intrerupator de
protectie impotriva curenti-
lor vagabonzi (FI, PRCD).
- Conectati masina la un
aspirator adecvat.
Curatati cu regularitate masina
si indepartati depunerile de
praf din carcasa motorului.
- Purtati ochelari de protectie.
Purtati manusi pentru a va
proteja mainile Tmpotriva
ranirii in urma contactu-
Lui cu bavura de taiere.
Taiati numai cu sina de ghidare
sau in regim de utilizare stationar
(de exemplu, unitatea stationa-
ra Basis Plus, respectiv CMS,
masa multifunctionald MFT).
Reglati manual ferastraul
circular, fara joc, pe sina de
ghidare (cu falcile de ghidare).
Piesa trebuie sa fie bine
fixata pe suprafatd si sa fie
tensionata cu clemele de
fixare - aceasta nu trebuie s3
se clatine sau sa sara Tnapoi.
- Reglati adancimea de taiere
n functie de grosimea piesei
- proeminenta dintilor trebuie
sd fie de maximum 5 mm.
- Ferastraul trebuie apdsat
lent si nu brusc pe piesa.

- Lucrati cu avans redus si uniform.

- Nu lucrati cu panze de ferds-
trau tocite. In caz contrar, se
va produce presiune de tdiere
crescutd care poate conduce la
ruperea muchiilor aschietoare.

- Lubrifiati cu spray pentru acti-
vitati de tdiere sau cu un creion
de unsoare. Astfel se asigura
cresterea durabilitatii panzelor
de ferastrau si la prevenirea
formarii ,acumularilor sub span”
(numai materiale din aluminiu).

Intretinerea si ingrijirea
- Utilizati numai piese de
schimb originale Festool.
Reparatiile si operatiile de
slefuire sunt permise numai
atelierului autorizat Festo-
ol al serviciului de asistenta
pentru clienti sau expertilor.
Constructia sculei nu tre-
buie sa fie modificata.
Indepértati cu regularitate rési-
nile de pe sculd si efectuati cu-
ratarea general3 a acesteia (de-
tergent pH cuprins intre 4,5 si 8).
Taisurile tocite pot fi reascutite pe
fata de degajare pana la o grosi-
me de minimum 1 mm a cutitului.
- Scula trebuie transportata

numai intr-un ambalaj adec-

vat - pericol de ranire!

Mediul inconjurator

Nu eliminati accesoriul impre-
una cu deseurile menajere!
Accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie eliminate ecologic pentru a
putea fi reciclate. Respectati dis-
pozitiile nationale aflate in vigoare.
Informatii de REACh:
www.festool.com/reach



TexHuuyeckue paHHble

CM. HafMUCb Ha UHCTPYMEHTE.
MnnbHbIE AUCKM U3roToBIE-
Hbl B COOTBETCTBUM CO CTaH-
naptom EN 847-1:2017.

MpuMeHeHne No Ha3Ha4YeHUIo
Bua nopaum: PYYH (no-
Aaya BpyyHyio).
YacroTa BpaweHus: He npe-
BblLLATe yKa3aHHylo Ha Aucke
MaKCUMasbHylo YacToTy Bpa-
LeHunsa, cobnoganTe ananasoH
4acToThl BpalleHus Bana.
Marepuanbi:Bbibupaiite noa-
XoAsLLMe NUbHbIE AUCKK ANst
06paboTkn KOHKpeTHOro MaTe-
pvana. Cobntopaiite ykasaHus,
npuBefEHHbIE HA yNaKoBKe.
MpeaHa3HayeH ANs Ucnonb3oBa-
HUS TOJIbKO C AUCKOBbLIMU NUNaMM.
K paboTe fomkHbI AonyckaTbCs
TONbKO creLuransHo obyyeH-
Hble MacTepa, UMeloLL e onbIT
o6paLleHns ¢ MHCTpYMeHTaMu.
& OTBETCTBEHHOCTb 32

1Crnosb3oBaHue He Mo

Ha3HauyeHwWio HecET
nosb3oBaTesib.

CumBonbl

AN

Mpenynpexaexvie 06 obueint
onacHocTU

PaboTaiiTe B pecnupatope!
Mcnonb3yiiTe 3aWwnTHbIe
HaywHuKK!

PaboTaiiTe B 3aWUTHbIX
nepyatkax!

PaboTaiiTe B 3aWUTHbIX
oykax!

il

YKa3saHus N0 TEXHU-
Ke 6e3onacHocTH

& O0CTOPOXXHO

Mpoutute 1 cobniopanTte BCe
yKasaHus no TexHuke 6esonac-
HocTu. Mx HecobntogeHne MoxeT
MPUBECTN K CepbE3HLIM TPaBMaM.

06uwue ceBefieHns

- Mpw pacnakoBke 1 ynakoBbl-
BaHUW MHCTPYMEHTA, a Takke
npu obpatieHun (Hanp., npu
YCTaHOBKe MallMHKK) feiicTByiTe
C Ype3BbIYANHON OCTOPOXHO-
cTbto. OnacHOCTb TpaBMUpO-
BaHWsA OCTPbIMU KpoMKamu!

IMpw obpalleHnm ¢ UHCTpy-
MEHTOM HafieBaWTe 3aLinUTHbIE
nepyaTku, 4Tobbl yMEHbLIUTL
0NacHOCTb TPaBMUPOBaHMWS 1
NOBbICUTb HAAEXHOCTb XBaTa.
CobntopaiTte npasuna 6esonac-
HOro obpalleHns C MaLLUNHKOW.
- Cobniopaiite feicTeytolne

B Bawelt ctpaHe npaBuna
TexHWku besonacHocTu.
MunbHble gUcKkn, nMetowmne
LapanuHbl Ha Kopnyce, nog-
nexar 3ameHe. lpoBefeHne
peMOHTa He paspeluaeTcs.
3anpelyaeTcs ncnonb3oBaTh
LMCKM C NpUNasiHHbIMK 3y-
6baMM, Korga pasmep 3y-

6beB cTan MeHble 1 MM.

- 3anpelyaeTcs ©Cnonb3oBaTh
LIMCKM C BUAUMBIMU LLapanuHamy,
C 3aTyNUBLLUMMUCS UN NOBPEX-
LEHHBIMU PEXYLLIMMUN KPOMKaMMU.
MunuTte TonbKo CO BCTPEYHOW
nopaveit (eguTe MaLwmHKy

B HanpaBieHUN ABUXKEHUS
pesaHus UHCTpyMeHTa).

®0

Mcnonb3yiTe nogxoasive cpes-
CTBa MHAMBUAYaNbHON 3aLLUThI:
3aLMTHbIE HAYLIHUKM, 3aLUTHbIE
0YKM, pecnupaTop B ciiyyae obpa-
30BaHuWs Nbian BO BpeMs paboTbi;
3aLMTHbIE NMepyaTku Npwu obpa-
BoTKe LepoxoBaTbix MaTepuanos
1 NpU CMEHe NULHOIOo MoNoTHa.

MoHTax u kpensneHune

- Paboune MHCTPYMEHTbI HYXHO
3aXuMaTb TaK, 4Tobbl OHW He OT-
coefiMHUANCH B npouecce paboTbl.

- Tpw ycTaHoBKe AKUCKOB npocne-
[ITe 33 VX NPaBWJIbHbIM 3aXU-
MOM Ha BTY/IKE UW NI0CKOCTH
3aXwuMa v 3a TeM, 4Tobbl pexylme
KPOMKM He Kacanucb Apyr Apyra
VN 33XKUMHBIX 3/1EMEHTOB.




- KpenéxHble 6onTbl 1 raiku
creflyeT 3aTArMBaTh NoAXoas-
LM KSIOYOM C NpeanuncaH-

HbIM MOMEHTOM 3aTSXKU.

Henb3s yanvHaTs ko4 unm

MCMosb30BaTb MOIOTOK AJIS

3ataruBaHus bonTa gucka.

3aXWMHble MOBEPXHOCTU

HY>KHO O4MLLATb OT CNefoB

rpsi3u, XKnpa, Macna v Bofbl.

MOMEHT 3aTAXKM CTAXHbBIX BUHTOB

CM. B MHCTPYKLIMW U3TOTOBUTENS.

- [Insi NoAroHKM nocafo4Horo
[iMaMeTpa NubHbIX JUCKOB K
LUameTpy LWNUHAENS MWLl MOXHO
MCMoNb30BaTh NepexofHble Kosbla
TOMIbKO C XKECTKOW Nocaakon,
HamnpuMep: 3anpecoBaHHble
VW Ha KNeeBoM COeIUHEHN.
3anpeLaeTcs UCnonb30BaTh
cBob0AHO BCTaBAsEMbIe KOJbLA.

MuneHne anloMMHMEBBIX NaHenen
v npoduneir, kabenb-KaHanos u

MHOTOCJIOWHbIX CTaJIbHbIX JIMCTOB

nnckosbiMM Nunamm Festool

- MopknioyanTe yCTpoincTBO
3aluTHOro oTkntoyeHus (Y30).
MopkntoyarTe MaLLWHKY K
noAxoasLiemy noineyaa-
nstoLieMy annapary.

- PerynsipHo ounwiaiite nH-
CTPYMEHT OT OT/IOXKEHUIA MbIAN
B KOpMyce ABuraTesns.
PaboTaiiTe B 3aLMTHbIX 04Kax!
PaboTaiiTe B nepyatkax pas
3aLMThl pyK OT rpaTa, obpa-
3yl0OLLLErocsi Npu peske.
BbinonHaiiTe pesbl Tonbko ¢
LUMHOW-HanpaBnsoLLen nnm
Ha CTaLMOHapHOM yCcTaHoB-

ke (HanpuMep Ha Basis Plus
unn CMS, Ha ctone MFT).

- YcTaHoBWUTE MUY Ha LUWHY-Ha-
npasnsioLyto 6e3 3a3opa ¢
MOMOLLbIO HanpaBAsioLLEero ynopa.
3aroToBKa 40MKHa NA0THO
npuneraTb K BepcTaky. Yto-
6bl OHa He BMbpupoBana u He
oTcKakuBana npu NuaeHnu,
3axunManTe eé cTpybumHamu.
OTperynupyiiTe rnybuHy pesa
MO, TONILLMHY 3aroToBKW — nuna
[LOMKHA BbICTYNaThb Haf 3aro-
TOBKOW MakKCUMyM Ha 5 MM.

- He Bpe3aiTech B 3aroToBKy pesKo.
- Munwnte ¢ HebonbLuoi paB-
HOMepHO nogayen.

He ncnonb3ayiite NunbHble AnCKkK
€ 3aTynuBLIMMUCS 3ybbamu. B
NPOTUBHOM C/lyyae B pe3ynibTaTte
pocTa Cubl pe3aHns BO3MOXHO
paspyLueHune pexxyLiei KpoMKK.
Cma3biBaiiTe cnpeem ons

pesku MeTanna U XUpHbIM
MenkoM. 3Ta Mepa yBenmunT
CPOK CNY>Xbbl MUABHbIX ANCKOB

1 npefoTBpaTUT 0bpaszoBaHue
HapocTa (Tonbko npw pabote ¢
aloMUHWEBbIMY MaTepuanamm).

06cnyxuBaHue U yxon
Mcnonb3yiiTe ToNbko opurnHanb-
Hble 3anacHble yacTu Festool.

- MopyuaiiTe peMOHT ¥ 3aTOUKY NMUAbI
ToNbKO MacTepcknM CepBUCHOM
cnyx6el Festool unu keanuou-
LIMPOBaHHBIM CrieLyanucTam.
3anpeLLaeTcs BHOCUTb U3MeHeHNs
B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTa.

- Heobxogumo perynsipHo

YA@NATb CMOJY C UHCTPYMEH-

Ta U YUNCTUTb ero CPeCTBOM

¢ pH-nokasatenem 4,5-8.
3atynusLunecs 3ybbs MOXHO
3aTaunBaThb Mo NepeaHen rpaxHun
0,0 0CTaTOYHOM TONLLUMHBI T MM.
TpaHcnopTUpoBaTh MHCTPY-

MEHT MOXHO TOJIbKO B MOJ-
XOAALLeN ynakoBke — onac-

HOCTb TPaBMUPOBaHMUs!

OnacHoCTb A OKpYy-

)Kalowien cpepbl

He BbibpacbiBaiiTe ocHacTKy

BMecTe ¢ 6bIToBbIMU OTX0AaMu!
ObecneuybTe akonornyecky beso-
NacHyto yTUAN3aLMIo 0CHACTKU U
ynakosku. CobntofaiTe fencrayto-
LMe HaUMOoHanbHble NpeanvcaHus.
NHdbopmauus no aupektuse REACh:
www.festool.com/reach



Technické udaje
Pozri tlaceny napis na nastroji.

Pilovy kotUc¢ bol vyrobeny v sulade
s normou EN 847-1:2017.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Druh posuvu: MAN (ma-

nualny posuv).

Otacky: Najvyssie otacky uve-

dené na pilovom kotuci sa

nesmu prekrocit, resp. musi

sa dodrziavat rozsah otacok.

Materialy: Vyberte pilové kotuce

vhodné na opracovavany ma-

terial. DodrZiavajte upozor-

nenia tykajlce sa materialu,

ktoré s uvedené na obale.

Urcené vylucne na pouZitie v

okruznych pilach.

Néstroje smu pouzivat len vySkole-

né a skisené osoby, ktoré ovladajd,

ako sa ma zaobchadzat s nastrojmi.
Za pouzivanie, ktoré nie je v
sulade s urcenim, ruci
pouZivatel.

Symboly

& Varovanie pred vSeobecnym

nebezpecenstvom

Noste prostriedky na
ochranu dychacich ciest!

Pouzivajte chranice sluchu!
PouZivajte ochranné
rukavice!

PouZivajte ochranné
okuliare!

Bezpecnostné upozornenia

& VAROVANIE

Precitajte si a dodrziavajte vSetky
bezpecnostné upozornenia. Nedo-

drzanie bezpecnostnych upozornenf

moze viest k zdvaznym poraneniam.

Vseobecne

- Privybaleni a zabaleni nastroja,
ako aj pri manipulacii s nim
(napr. montaz do pristroja)
postupujte mimoriadne opatrne.
Nebezpecenstvo poranenia na
velmi ostrych reznych hranach!

- Pri manipulécii s néstrojom sa
odporuca pouzivat ochranné
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rukavice, ¢o zlepSuje bez-
pecnost uchopenia nastroja

a znizuje riziko poranenia.
Dodrziavajte bezpecnostné upo-
zornenia platné pre vase naradie.
Dodrziavajte bezpecnostné
predpisy platné vo vasej krajine.
Pilové kotuce do okruznej

pily, ktorych telo je prasknu-

té, sa musia vymenit. Ich

oprava nie je dovolena.

Pilové kotuce do okruznej

pily v kompozitnom vyhoto-
veni (spajkované pilové zuby),
ktorych zuby si mensie ako

1 mm, sa nesmu pouzivat.
Nastroje s viditelnymi trhlinami,
s tupymi alebo poskodenymi
ostriami sa nesmu pouzivat.
Pilte len protibezne (smer posuvu
pristroja v smere rezu nastroja).

- Noste vhodné osobné ochranné
prostriedky: ochranu sluchu,
ochranné okuliare, dychaciu
masku pri prasnych pracach,
ochranné rukavice pri opra-
covavani drsnych materialov
a pri vymene nastrojov.

Montaz a upevnenie

- Nastroje musia byt upnu-

té tak, aby sa pri prevadz-

ke naradia neuvolnili.

Pri montazi naradia je potreb-
né zabezpecit, aby sa upnutie
vykonalo na hlavu naradia alebo
na upinaciu plochu naradia a aby
ostria neprisli do kontaktu navza-
jom alebo s upinacimi prvkami.
Upevnovacie skrutky a matice
je potrebné utahovat pomo-

cou vhodného klUc¢a atd’, a

to utahovacim momentom
udavanym vyrobcom.
Pred{Zenie kli¢a alebo
utahovanie Gdermi kla-

diva nie je povolené.

Upinacie plochy musia byt zba-
vené necistot, tuku, oleja a vody.
Upinacie skrutky sa musia
utiahnut podla navodu vyrobcu.



- Na nastavenie priemeru otvoru
pilovych kotucov podla prie-
meru vretena stroja sa smu
pouzivat len pevne umiestnené
krazky, napr.: vtlacené krazky
alebo kruzky drzané adhezivnym
spojom. Pouzivanie uvolne-
nych krdzkov nie je dovolené.

Pilenie hlinikovych dosiek

a profilov, kablovych kana-
lov a sendvi¢ovych materi-
alov z ocelového plechu

Udrzba a starostlivost

s ruénymi okruznymi pilami Festool
- Predradte pradovy chra-
ni¢ (FI, PRCD).
- Naradie pripojte k vhodnému
odsavaciemu zariadeniu.
- Néradie pravidelne Cistite od
usadenin prachu v kryte motora.
- PouZivajte ochranné okuliare.
- Na ochranu pred poranenim ruk
ostrinami pouZivajte rukavice.
- Pilte len s vodiacou kolaj-
nicou alebo stacionarnym
spdsobom (napr. stacionarna
jednotka Basis Plus, prip. CMS,
multifunkény stél MFT).
Ruc¢nu okruznt pilu nastavte
na vodiacej kolajnici bez véle
(pomocou vodiacej ¢eluste).
- Obrobok musi dobre dosadat
a musi sa upnut skrutko-
vacou objimkou - nesmie
kmitat alebo sa pohybovat.
Hibku rezu nastavte pod-
[a hribky obrobku - pre-
sah zubov max. 5 mm.
Pomaly zacnite pilit, neza-
rezte do obrobku prudko.
Pracujte s malym a rov-
nomernym posuvom.
Nepracujte s tupymi pilovymi
kotd¢mi. Vedie to k zvySenému
tlaku pri pileni, ¢o m6ze mat
za nasledok vylomenie ostria.
Namastite ich sprejom na ostrie
alebo mastnou fixkou. Pre-
dlZi sa tym Zivotnost pilovych
kottcov a zabrani sa vytvara-
niu narastku na reznej hrane
(Llen hlinikové materidly).

Pouzivajte iba origindlne
nahradné suciastky Festool.

- Opravy alebo brisenie smu
vykonavat iba pracoviska
zakaznickeho servisu Festool
alebo vyskoleni odbornici.
Konstrukcia nastroja sa
nesmie upravovat.

- Néstroj pravidelne zbavujte Zivice
a Cistite (Cistiaci prostriedok s
hodnotou pH medzi 4,5 a7 8).
Tupé ostria je mozné na celnej
ploche prebrusovat az do mini-
malnej hribky ostria 1T mm.

- Prepravujte nastroj len vo
vhodnom obale - hrozi ne-
bezpedenstvo poranenia!

Zivotné prostredie

Prislusenstvo nedavaj-

te do domového odpadu!
PrisluSenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu. DodrZia-
vajte platné narodné predpisy.
Informacie o REACH:
www.festool.com/reach



Tehnicni podatki
Glejte napis na priboru.

Zagini listi so izdelani v skladu
s standardom EN 847-1:2017.

Namenska uporaba

Nacin podajanja: MAN

(ro¢no podajanje).

Stevilo vrtljajev: Najvisjega Stevila

vrtljajev, ki je podano na Zaginem

listu, ni dovoljeno prekoraciti.

Vedno upostevajte predpisa-

no obmocje Stevila vrtljajev.

Materiali: Izberite ustrezen zagin

list za material, ki ga nameravate

Zagati. UpoStevajte navodila v

zvezi z materiali na embalazi.

Izkljuéno za uporabo s kroznimi

Zagami.

Pribor smejo uporabljati le

usposobljene in izkuSene osebe, ki

obvladajo rokovanje s priborom.
Vso odgovornost v primeru
nenamenske uporabe nosi
uporabnik.

Simboli

Opozorilo za sploSno
nevarnost

Uporabljajte masko za zasci-
to dihal!

Uporabljajte zascito za sluh!

Sed>

Nosite zas¢itne rokavice!

Nosite zas¢itna ocala!

©

Varnostna opozorila

& OPOZORILO

Preberite in upoStevajte var-
nostna opozorila. Neuposteva-
nje varnostnih opozoril lahko
privede do resnih poskodb.

Splosno

Med odstranjevanjem emba-

laZe in pakiranju pribora ter

med rokovanjem z njim (npr.

med vgradnjo v orodje) bodite
karseda previdni. Nevarnost
poskodb na zelo ostrih rezilih!

Ce pri rokovanju z orodjem
uporabljate zascitne rokavice, je
oprijem orodja bolj ¢vrst in nevar-

nost poskodb dodatno zmanjsana.
- Upostevajte varnostna
opozorila stroja.
Upostevajte veljavne drzav-
ne varnostne predpise.
Razpokane Zagine liste
morate zamenjati. Popra-
vila so prepovedana.
Zaginih listov v izvedbi s
prilotanimi zobmi, katerih
zobje so manjsi od 1 mm, ni
vec¢ dovoljeno uporabljati.
- Pribora z vidnimi razpokami,
topimi ali poSkodovanimi rezili
ni dovoljeno uporabljati.
Vedno zagajte v protiteku (smer
podajanja stroja mora biti
enaka smeri rezanja orodja).

e0®0

- Uporabljajte primerno osebno za-
§Citno opremo: zascito za uSesa,
zascitna ocala, dihalno masko, ¢e
delate v prasnem okolju, zascitne
rokavice pri delu z grobimi
materiali in pri menjavi orodja.

MontaZa in pritrditev

- Pribor je treba vpeti tako, da

se med uporabo ne sprosti.

Pri montazi pribora pazite na

to, da pribor namestite na os za
pribor ali na vpenjalno plo-

skev za pribor in da rezila ne
pridejo v stik drugo z drugim

ali z vpenjalnimi elementi.
Pritrdilne vijake in matice zateg-
nite s primernimi kljuci itd. in pri
tem upostevajte zatezni moment,
ki ga navaja proizvajalec.
Podaljsevanje kljuca ali
zategovanje z udarci s kla-

divom ni dovoljeno.

- Vpenjalne povrsine ne smejo

biti onesnaZene z umazani-

jo, mastjo, oljem in vodo.
Vpenjalne vijake privijte v

skladu z navodili proizvajalca.

Za nastavitev premera izvrtine lis-
tov krozne Zage na premer vrete-
na stroja je dovoljeno uporabljati
le Cvrsto pritrjene obroce, npr.:
obrodi, ki so zdruzeni s pritiska-
njem ali varno povezavo. Uporaba




sproscenih obrocev ni dovoljena.

Zaganje aluminijastih plo3¢
in profilov, kabelskih kana-
lov in kompozitnih materi-
alov iz jeklene plocevine

z ro¢nimi kroznimi Zagami Festool
- Prikljucite zascitno stikalo
okvarnega toka (FI, PRCD).
Orodje prikljucite na primer-

no napravo za odsesavanje.
Redno Cistite obloge pra-

hu z ohisja motorija.

- Nosite zascitna ocala.

- Za zascito rok prek pred poskod-

bami zaradi srha nosite rokavice.

Zagaijte le z vodilno tra¢nico

ali v stacionarni uporabi (npr.

stacionarna enota Basis Plus oz.

CMS, ve&funkcijska miza MFT).

- Rocno krozno Zago namesti-

te na vodilno tracnico brez

zracnosti (z vodilno Celjustjo).

Obdelovanec mora dobro

nalegati in biti vpet s primezi -

ne sme se tresti ali odbijati.

- Nastavite globino reza glede na
debelino obdelovanca - maksi-
malno izstopanje zob 5 mm.

- Vobdelovanec zazagaj-
te pocasi, ne sunkovito.

- Delajte z majhnim in ena-

komernim podajanjem.

Ne uporabljajte topih Zaginih

listov. To lahko privede do

povecanega pritiska rezanja

in do zanasanja linije reza.

- Podmatzite s sprejem za rezanje

ali z mazalnim svin¢nikom.

To podaljsa Zivljenjsko do-

bo Zaginih listov in prepreci

nastanek raz na Zaginem listu

(samo aluminijski materiali).

VzdrZevanje in nega

- Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele Festool.

- Popravila in brusenje sme
izvajati samo servisna sluz-
ba Festool ali strokovnjak.

- Konstrukcije pribora ni
dovoljeno spreminjati.

z vrednostjo pH med 4,5 in 8).

- Topa rezila lahko brusite na ce-
pilni ploskvi, dokler ni doseZena
najmanjsa debelina rezila 1 mm.

- Pribor transportirajte sa-
mo v primerni embala-

Zi - nevarnost poskodb!

Okolje

Pribora ne mecite med go-
spodinjske odpadke!

Pribor in embalaZo oddajte v okolju
prijazno recikliranje. Upostevaj-
te veljavne drzavne predpise.
Informacije REACh:
www.festool.com/reach

- S pribora redno odstranjujte smo-
lo in ga Cistite (uporabljajte Cistilo
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Tehnicki podaci

Pogledajte Stampu na alatu.
Listovi testere su proizvedeni
u skladu sa standardom

EN 847-1:2017.

Namenska upotreba

Vrsta pomaka: MAN (ruéni pomak].

Broj obrtaja: Maksimalni

broj obrtaja koji je naveden

na listu testere ne sme da

se prekoraci, odn. mora se

posStovati opseg broja obrtaja.

Materijali: Izaberite odgovarajuce

listove testere za materijal

koji se obraduje. Vodite

racuna o napomenama o

materijalu na pakovanju.

Namenjeno iskljucivo za

koriScenje u kruznim testerama.

Alat smeju da koristi samo

strucne i iskusne osobe koje su

savladale korisc¢enje alatom.
Korisnik je odgovoran u
slucaju nepravilnog
koriscenja.

Simboli

Upozorenje na opsStu

opasnost

Nosite respiratornu zastitu!
Nosite zastitu za sluh!
Nosite zastitne rukavice!

Nosite zastitne naocare!

Sigurnosne napomene

& UPOZORENJE

Procitajte i obratite paznju na sve
sigurnosne napomene. Ukoliko se
ne postuju sigurnosne napomene,
moze doci do ozbiljnih povreda.

Uopsteno

- Budite veoma pazljivi
prilikom otpakivanja i
zapakivanja alata, kao i
prilikom rukovanja njime (npr.
prilikom ugradnje u masginu).
Opasnost od povredivanja
zbog veoma ostrog seciva!
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Prilikom rukovanja alatom se
noSenjem zastitnih rukavica
poboljSava sigurnost hvatanja
alata i smanjuje rizik od povreda.
Obratite paznju na sigurnosne
napomene vase masine.
Obratite paznju na vazece
sigurnosne propise u vasoj zemlji.
Kruzni listovi testere, koji imaju
pukotine, moraju da se zamene.
Nije dozvoljeno koriscenje.
Kruzni listovi testere u
kompozitnom dizajnu (zalemljeni
zupci), ¢ija je dimenzija

zubaca manja od 1 mm, ne
smeju viSe da se koriste.

Ne smete da koristite alat sa
vidljivim pukotinama, sa tupim
ili neispravnim secivima.

Secite samo nasuprot

(smer pomaka masine u

pravcu secenja alata).
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- Nosite odgovarajucu licnu
zastitnu opremu: zastitu
za sluh, zastitne naocare,
masku za prasinu kod
radova koji stvaraju prasinu,
zastitne rukavice prilikom
obradivanja grubih materijala
i prilikom promene alata.

MontazZa i priévrscivanje

- Alati moraju da se zategnu tako
da se ne olabave tokom rada.
Prilikom montaZe alata
uverite se da se zatezanje
obavlja na glavcini alata ili na
zateznoj povrsini alata, kao

i da seciva ne dolaze u dodir
sa zateznim elementima.
Zavrtnji i navrtke za
pri¢vrécivanje moraju da

se pritegnu odgovarajuc¢im
klju¢em i obrtnim momentom
koji je naveo proizvodac.

Nije dozvoljeno produzavanje
kljuca ili pritezanje
udaranjem ceki¢em.

Zatezne povrsine moraju

da se ociste od prljavstina,
masti, ulja i vode.



- Zatezni zavrtnji moraju
da se pritegnu prema
uputstvima proizvodaca.

- Za podesavanje precnika rupe
kruznih listova testere prema
precniku osovine masine, smeju
da se koriste samo fiksirani
prsteni, na primer: presovani
ili prsteni sa adhezivnom
vezom. Nije dozvoljeno
korisc¢enja labavih prstena.

Secenje aluminijumskih
ploca i profila, kanalica za
kablove i sendvi¢ materi-
jala od celi¢nog lima

sa Festool ru¢nim
kruznim testerama
- Predspajanje strujne zastitne
sklopke (Fl-, PRCD-).
- Masinu prikljucite na
odgovarajuéi uredaj
za usisavanje.
Masinu redovno Cistite od naslaga
prasine u motornom kucistu.
- Nosite zastitne naocare.
- Nosite rukavice za zastitu od
povrede ruke na secivo.
Secite samo sa vodeéom
Sinom ili u stacionarnoj
primeni (npr. stacionarna
jedinca Basis Plus odn. CMS,
visenamenski sto MFT).
Podesite ru¢nu kruznu testeru
na vodecu Sinu bez zazora
(pomoéu umetaka za vodenje).
Predmet obrade mora dobro
da naleZe i da se zategne
pomocu zlebova - on ne sme
da podrhtava niti da pulsira.
Podesavanje dubine secenja
prema debljini predmeta obrade-
razmak zubaca maks. 5 mm.
- Secite polako, nemojte naglo
ulaziti u predmet obrade.
Radite sa malim i
ravnomernim pomakom.
Nemojte raditi sa tupim
listovima testere. To dovodi do
povecanog pritiska secenja i
moze da izazove pucanje seciva.
PodmaZzite sprejom za secenje
ili masc¢u. To produzava radni
vek listova testere i sprecava
formiranje .deformisanih

reziva” [samo aluminijumski
predmeti obrade).

OdrZavanje i nega
Koristite samo originalne
Festool rezervne delove.
Popravke i brusenje sme da
vrse samo Festool servisne
radionice ili stru¢no osoblje.
Ne smeju se vrsiti promene
na konstrukciji alata.
Sa alata redovno uklanjajte smolu
i Cistite ga (sredstvo za ¢iséenje
sa pH vrednos¢u izmedu 4,5 do 8).
- Tupa seciva mogu na povrsini

za secenje naknadno da

se naostre do najmanje

debljine seciva od 1 mm.
- Transportujte uredaj samo

u odgovarajuéoj ambalazi

- opasnost od povreda!

Zivotna sredina

Ne bacajte pribor u kuéni otpad!
Pribor, opremu i ambalazu
reciklirajte na ekoloski prihvatljiv
nacin. Osigurajte usaglasenost sa
vazeéim nacionalnim propisima.
Informacije o REACh:
www.festool.com/reach



Tekniska data
Se patrycket pa verktyget.
S&gklingorna ar tillverkade i
enlighet med EN 847-1:2017.

Avsedd anvandning
Matningssatt: MAN (ma-
nuell matning).
Varvtal: Maxvarvtalet som
anges pa sagklingan far inte
dverskridas och varvtalsom-
radet maste alltid hallas.
Material: Valj lampliga sdg-
klingor for materialet som ska
bearbetas. F6lj materialanvis-
ningarna pa forpackningen.
Endast avsedd for anvandning i
cirkelsdgar.
Verktygen far endast anvan-
das av utbildade och erfarna
personer som vet hur man
handskas med verktygen.

Vid felaktig anvandning

ligger ansvaret pa

anvandaren.

Symboler

Varning for allman risk
Anvand andningsskydd!
Anvand horselskydd!

Anvand skyddshandskar!
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Anvand skyddsglasdgon!

Sakerhetsanvisningar

& VARNING!

Las och folj alla sakerhetsan-
visningar. Foljer du inte sa-
kerhetsanvisningarna kan det
leda till allvarliga skador.

Allmant

- Var forsiktig nar du packar
upp och ned samt hanterar
verktyget (t.ex. monterar i
maskinen). Risk fér skador
pa grund av vassa eggar!

- Anvand handskar nar du
hanterar verktyget, efter-
som det ger battre grepp och
minskar risken for skador.
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- F6lj sdkerhetsanvisning-

arna for din maskin.

Folj sakerhetsforeskrif-

terna for resp. land.

S&gklingor med skadad
stamklinga maste bytas ut.

De far inte repareras.

- Sagklingor i kombinerat utfs-
rande (fastlédda sagtander] vars
tandmatt ar mindre &n 1 mm
far inte langre anvandas.
Anvand aldrig verktyg

med synliga repor, trub-

big eller skadad egg.

Sdga endast mot rotationsrikt-
ningen (maskinens matningsrikt-
ning i verktygets snittriktning).
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- Anvand lamplig personlig
skyddsutrustning: horselskydd,
skyddsglasdgon, andnings-
skydd vid dammalstrande
arbeten, arbetshandskar vid
bearbetning av skrovligt ma-
terial och vid verktygsbyte.

Montering och fastsattning

- Verktygen maste spannas fast sa
att de inte lossnar under arbetet.
N&r verktyget monteras maste
man sakerstalla att verktygets
nav spanns fast i verktygets
spannyta och att skaren inte
kommer i kontakt med varandra
eller med spannelementen.
Fastskruvarna och -muttrarna
maste dras at med en lamplig
nyckel och med det moment
som anges av tillverkaren.

Man far inte forldnga nyckeln
eller dra at med hammarslag.
Spannytorna maste vara fria fran
smuts, fett, olja och vatten.

- Spannskruvarna maste dras at
enligt tillverkarens anvisningar.
For att stalla in sdgklingornas
haldiameter mot maskinens spin-
deldiameter far endast fasta ring-
ar anvandas, till exempel: ipres-
sade eller sjalvhaftande ringar.
Losa ringar far inte anvandas.




Saga aluminiumplattor och
-profiler, kabelkanaler och

sandwichmaterial i stalplat

med Festool cirkelségar

- Anslut verktyget via en jord-
felsbrytare (FI, PRCD).

- Anslut maskinen till

ett ldmpligt utsug.

Rengdr regelbundet motorhél-

jet frén dammavlagringar.

- Anvand skyddsglasdgon.

Anvand handskar som

skydd mot skarskador.

S&ga endast med styrskena

eller stationart (exempelvis

med den stationdra enheten

Basis Plus resp. CMS, mult-

ifunktionsbordet MFT).

Stallin cirkelsagen spelfritt pa

styrskenan (med styrbackarna).

- Arbetsobjektet maste lig-

ga stadigt och spannas fast

med skruvtvingar - det far

inte fladdra eller sl3 upp.

Stall in sagdjupet efter arbets-

objektets tjocklek - tinderna far

inte skjuta ut mer an max. 5 mm.

- Borja sdga l&ngsamt, inte ryckigt.

- Arbeta med mjuk och

jamn frammatning.

Arbeta inte med sl6a sagklingor.

Det leder till 6kat s&gtryck och

kan géra att eggen gar sénder.

- Smorj med skarspray eller
fettstift. Sagklingorna haller
langre och inget "skdgg” bildas
(endast aluminiummaterial).

Underhall och skétsel

- Anvand bara Festools ori-
ginalreservdelar.

- Reparationer och sliparbeten far
endast utféras av Festool-servi-
ceverkstader eller sakkunniga.

- Verktygets konstruk-
tion far inte dndras.

- Rengor och ta bort kada fran
verktyget (rengéringsmedel
med pH-varde frén 4,5 till 8).

- Sloa skar kan efterslipas pa
spanytan upp till en mini-
mitjocklek pa 1 mm pa eggen.

- Transportera alltid verktyget i en
lamplig forpackning - skaderisk!
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Miljo

Kasta inte tillbehor i hus-
hallssoporna!
Tillbeh&r och forpackningar ska
atervinnas pé ett miljévanligt satt.
Folj de nationella foreskrifterna.
Information om REACh:
www.festool.com/reach



Teknik ozellikler

Alet Uizerindeki etikete bakin.
Testere bicaklari EN 847-
1:2017 standardina uygun
olarak Uretilmistir.

Amacina uygun kullanim
ilerletme tiirii: MAN (el-
den ilerletme).
Devir: Testere bicag lizerin-
de belirtilmis olan azami devir
degerinin asilmasi yasaktir,
ayrica calismalar belirtilen
devir araliginda yapilacaktir.
Malzemeler: islenecek mal-
zemeye uygun testere bicak-
lari secin. Ambalaj tizerindeki
malzeme bilgisini dikkate alin.
Sadece daire testerelerde kulla-
nim icin tasarlanmistir.
Aletler, yalnizca aletlerin na-
sil kullanildigini bilen egi-
timli ve deneyimli kisiler
tarafindan kullanilabilir.
Amacina uygun olmayan
kullanim durumunda

sorumluluk kullaniciya aittir.

Semboller
& Genel tehlike ikazi

Solunum koruma maskesi
kullanin!

Kulaklik takin!

is eldiveni takin!

Giivenlik uyarilari

& UYARI

Biitiin giivenlik uyarilarini oku-
yun ve bunlara uyun. Givenlik
uyarilarina uyulmadiginda ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir.

Koruyucu gozlik takin!

Genel

Aletin ambalajindan cikarilma-
sinda ve tekrar ambalaji icine
koyulmasinda ve diger calisma-
larda (6rnegin makine icine monte
edilmesi) cok dikkatli olunmalidir.
Cok keskin kesiciler nedeniyle
yaralanma tehlikesi vardir!
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Aleti kullanirken koruyucu
eldiven giymek, aletin tutu-
sunu iyilestirir ve yaralanma
riskini daha da azaltir.
Makineniz icin gecerli gliven-

lik uyarilarina dikkat edin.
Ulkenizde gecerli olan gii-
venlik talimatlarina uyun.
Govdeleri parcalanmis olan
daire testere bicaklarinin degis-
tirilmesi gerekir. Bu tiir arizali
bicaklarin onarimi yasaktir.
Kompozit tipi daire testere
bicaklarinin (disleri lehimlen-
mis) dis élcileri 1 mm altinda
oldugunda kullanilmasi yasaktir.
Gozle gorilebilir catlagi olan, ko-
relmis veya hasarli kesicileri olan
aletlerin kullanilmasi yasaktir.
Sadece karsi yonde kesme
metoduna (makinenin ilerlet-
me yoni kesici takimin kesme
yoniindedir) gére calisin.
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Uygun kisisel koruyucu dona-
nimlar kullanin: Toz olusturan
calismalar sirasinda koruyucu
kulaklik, koruyucu gozliik ve toz
maskesi; plriizli malzemelerin
islenmesi ve takim degisimi sira-
sinda koruyucu eldiven kullanin.

Montaj ve sabitleme

- Aletler, calisma sirasinda ayril-
mayacak sekilde sikistiritmalidir.
Aletlerin montaji sirasinda sik-
manin alet tirnagi tizerinden veya
alet sikma yiizeyinden yapildigin-
dan ve kesici ylizeylerin birbirine
veya sitkma elemanlarina temas
etmediginden emin olunmalidir.
Sabitleme civatalari ve so-
munlari uygun anahtar vb.
kullanilarak ve Ureticinin
belirttigi torkla sikitlmalidir.
Anahtari uzatmak veya cekic-

le vurarak sikmak yasaktir.
Sikma ylizeyleri temiz ol-

mali, varsa ylizeydeki gres,

yag ve su temizlenmelidir.

Sikma vidalari, Ureticinin
talimatlarina gore sikilmalidir.

- Daire testere bicaklarinin delik



capini makinenin mil capina
ayarlamak icin, sadece sikica
yerlestirilmis halkalar, 6rnegin:
preslenmis veya yapistirilarak
tutturulmus halkalar kulla-
nilmalidir. Gevsek halkalarin
kullanimina izin verilmez.

Aliiminyum plakalarin ve
profillerin, kablo kanallarinin
ve celik sac sandvic malze-
melerin testerelenmesi

Festool el daire testereleriile

- Alet baglantisi 6ncesinde bir
kacak akim (FI, PRCD) ko-
ruma salteri olmalidir.

Makine her zaman uygun bir toz
emme cihazina baglanmalidir.
Makine dizenli olarak motor
govdesindeki toz kalintila-
rindan arindiritmalidir.
Koruyucu gozlik kullanitmalidir.
Kesilen malzemenin ca-

pagina elin temas etmesi
sonucu yaralanmayi onle-

mek icin eldiven takin.

Sadece kilavuz ray veya sabit
calisma (6rnegin sabit ana sistem
Plus veya CMS, cok fonksiyonlu
tezgah MFT] ile kesim yapin.

El daire testeresini kilavuz ray
Uzerinde bosluk olmayacak sekil-
de ayarlayin (kilavuz ceneler ile).
is parcasi ylizeyde iyi sekilde
durmali ve iskence ile sikilmis
olmalidir, is parcasinin sallan-
masl veya geri tepmesi yasaktir.
is parcasi kalinligina gore
kesim derinligini ayarlayin -

dis tasmasi maks. 5 mm.

Yavas sekilde kesmeye
baslayin, is parcasi icine

ani sekilde girmeyin.

Duslk ve dizenliiler-

letme ile calisin.

Kdorelmis testere bicaklari ile
kesim yapmayin. Aksi taktir-

de kesim basinci ylikselecek

ve disler kirilabilecektir.

Kesme spreyi veya gres ile
yaglayin. Bu malzeme testere
bicaklarinin kullanim 6mrini
uzatir ve "kesici dislerde tepe
olusmasini” (sadece alimin-
yum malzemeler) onler.

Bakim ve temizleme

- Sadece orijinal Festool yedek
parcalari kullanitmalidir.

- Onarim ve bileme calismalari
sadece Festool Misteri Hiz-
metleri servisinde veya uzman
personel tarafindan yapilacaktir.

- Aletin konstriiksiyonunda herhan-
gi bir degisiklik yapitlmamalidir.

- Alet Uizerindeki recineleri diizenli
olarak temizleyin (pH degeri
4,5 ila 8 araliginda olan bir
temizleme malzemesi kullanin).

- Korelmis kesiciler 1 mm
olan asgari kesici kalinli-
gina kadar bilenebilir.

- Alet sadece uygun bir am-
balaj icinde tasinacaktir
- Yaralanma tehlikesi!

Cevre
Aksesuari evsel atiklar-

la birlikte atmayin!
Aksesuarlar ve ambalajlar cevreye
zarar vermeyecek bicimde yeniden
degerlendirmeye tabi tutulmalidir.
Gecerli ulusal diizenlemelere uyun.
REACh hakkindaki bilgiler:
www.festool.com.tr//sirket/stan-
dart-festool/cevre/yasal-cerceveler
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